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INTRODUCTION 

Les forêts jouent un rôle essentiel dans la régulation du climat, la conservation de la 

biodiversité et le bien-être des populations locales. Pourtant, ces écosystèmes sont 

ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÆÏÒÔÅÍÅÎÔ ÍÅÎacés par les activités humaines. 

#ȭÅÓÔ ÄÁÎÓ ÃÅ ÃÏÎÔÅØÔÅ ÑÕȭÁ ïÔï ïÌÁÂÏÒï ÌÅ Plan de restauration forestière de la NAP 

Analalava, qui vise à réhabiliter les zones dégradées, à restaurer la couverture végétale 

et à renforcer la résilience des écosystèmes forestiers. Ce plan définit la vision, les 

objectifs, les approches méthodologiques, les espèces à utiliser, les modalités de suivi-

évaluation et les responsabilités des différentes parties prenantes. 

Son élaboration repose sur un processus participatif associant les différentes parties 

prenantes ɂ communautés locales, autorités forestières, gestionnaires, partenaires 

ÔÅÃÈÎÉÑÕÅÓ ÅÔ ÂÁÉÌÌÅÕÒÓ ÄÅ ÆÏÎÄÓȟ ȣ ɂ afin de garantir la pertinence et la durabilité des 

interventions. 

Bref, ce document constitue ainsi un cadre de référence pour la planification, la mise en 

ĞÕÖÒÅ ÅÔ ÌÅ ÓÕÉÖÉ ÄÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÚÏÎÅÓ ÄïÇÒÁÄïÅÓ ÉÄÅÎÔÉÆÉïÅÓȢ 

Localisation  

La .ÏÕÖÅÌÌÅ !ÉÒÅ 0ÒÏÔïÇïÅ ɉ.!0Ɋ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ est située dans la Commune Rurale de 

Mahavelona ɀ Foulpointe, District de Toamasina II, Région Atsinanana. Elle se trouve à 

environ 7 km au sud-ouest de Foulpointe, accessible par la route reliant cette dernière à 

ÌÁ #ÏÍÍÕÎÅ 2ÕÒÁÌÅ Äȭ!ÎÄÏÎÄÁÂÅȢ %ÌÌÅ ÓȭïÔÅÎÄ ÓÕÒ ÌÅ ÔÅÒÒÉÔÏÉÒÅ ÄÅ sept fokontany ȡ Û ÌȭÅÓÔ 

Mahavelona ɀ &ÏÕÌÐÏÉÎÔÅȟ Û ÌȭÏÕÅÓÔ !ÎÁÌÁÂÅÍÁÚÁÖÁ ÅÔ "ÏÎÇÁÂÅȟ ÁÕ ÎÏÒÄ !ÍÂÏÈÉÔÓÉÎÏÎÁ 

et Marofaria, et au sud Ambohimanarivo et Morarano. Elle est localisée entre la latitude 

ρχЈτρȭ ÅÔ ρχЈτςȭ 3ÕÄ et la longitude τωЈςφȭ ÅÔ τωЈςχȭ %ÓÔ avec une altitude variant de 10 à 

79 mètres, et elle couvre une superficie totale de 229 hectares. 

Inscrite depuis 2006 dans le Système des Aires Protégées de Madagascar (SAPM), la NAP 

Analalava constitue un vestige rare de forêt pluviale de plaine côtière. Ce site illustre les 

conséquences de la fragmentation forestière caractéristique des zones orientales de 

Madagascar. La gestion de la NAP Analalava est assurée conjointement par le Missouri 

Botanical Garden (MBG) ÅÔ ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅ Velonala. Sa création officielle a 

été consacrée par le décret n°2015-765 du 28 avril 2015. 
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Figure 1 : ,ÏÃÁÔÉÏÎ ÏÆ ,Á .ÏÕÖÅÌÌÅ !ÉÒÅ 0ÒÏÔïÇïÅ ɉ.!0Ɋ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ 

 

Environnement physique  

Climat  

La région de Foulpointe est caractérisée par un ÃÌÉÍÁÔ ÔÙÐÉÑÕÅ ÄÅÓ ÐÌÁÉÎÅÓ ÃĖÔÉîÒÅÓ ÄÅ Ìȭ%ÓÔ 

de Madagascar, dominé par une forte humidité. Les précipitations y sont abondantes, 

ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÍÅÎÔ ÁÐÐÏÒÔïÅÓ ÐÁÒ ÌÅÓ ÖÅÎÔÓ ÄȭÁÌÉÚïÓ ÄÕ ÓÕÄ-est. La pluviométrie moyenne 

annuelle est estimée à 2 843.3 mm (période 2008ɀ2011).  La figure 2 présente le climat 

ÄÅ &ÏÕÌÐÏÉÎÔÅȟ ÓÉÔÕï Û ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ χ ËÍ Û ÌȭÅÓÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁȢ "ÉÅÎ ÑÕȭÉÌ ÐÌÅÕÖÅ ÔÏÕÔ ÁÕ ÌÏÎÇ 

ÄÅ ÌȭÁÎÎïÅȟ ÌÁ ÍÁÊÏÒÉÔï ÄÅÓ ÐÒïÃÉÐÉÔÁÔÉÏÎÓ ÔÏÍÂÅ ÅÎ ÍÏÙÅÎÎÅ ÅÎÔÒÅ ÄïÃÅÍÂÒÅ ÅÔ ÍÁÒÓȟ 

période correspondant à la saison des pluies. Cependant, la durée et le moment de cette 

ÓÁÉÓÏÎ ÖÁÒÉÅÎÔ ÃÏÎÓÉÄïÒÁÂÌÅÍÅÎÔ ÄȭÕÎÅ ÁÎÎïÅ Û ÌȭÁÕÔÒÅȢ 

La température journalière moyenne varie entre 19,7 °C et 29,1 °C. La saison la plus 

fraîche ÓȭïÔÅÎÄ ÄÅ ÊÕÉllet à septembreȟ ÁÖÅÃ ÄÅÓ ÔÅÍÐïÒÁÔÕÒÅÓ ÐÏÕÖÁÎÔ ÄÅÓÃÅÎÄÒÅ ÊÕÓÑÕȭÛ 

14,0 °CȢ ; ÌȭÉÎÖÅÒÓÅȟ ÌÁ saison la plus chaude, de décembre à février, enregistre des pics 

supérieurs à 32,5 °C (Figure 2).   

3ÕÒ ÌÅ ÐÌÁÎ ÄÅ ÌȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÃÌÉÍÁÔÉÑÕÅȟ ÌÅÓ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅÓ ÅÎ ÌÉÇÎÅ 

(https://www.meteoblue.com ) (Figures 3 et 4) indiquent une augmentation progressive 

de la température annuelle, tandis que les précipitations annuelles demeurent stables. 

https://www.meteoblue.com/
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Figure 2 : Climat à Foulpointe (modèle de Meteoblue : https://www.meteoblue.com/fr/climate -

change/mahavelona_madagascar_1062146 ) 

Figure 3 : Changement annuel de température a Foulpointe (modèle de Meteoblue : 

https://www.meteoblue.com/fr/climate -change/mahavelona_madagascar_1062146 ) 

Figure 4 : Figure 4. Changement annuel de précipitation a Foulpointe (modèle de Meteoblue : 

https://www.meteoblue.com/fr/climate -change/mahavelona_madagascar_1062146 ) 

 

https://www.meteoblue.com/fr/climate-change/mahavelona_madagascar_1062146
https://www.meteoblue.com/fr/climate-change/mahavelona_madagascar_1062146
https://www.meteoblue.com/fr/climate-change/mahavelona_madagascar_1062146
https://www.meteoblue.com/fr/climate-change/mahavelona_madagascar_1062146
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Géomorphologie et hydrologie   

Le relief de la ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ est marqué par un paysage accidenté, issu de la tectonique 

ÄȭÕÎ ÖÁÓÔÅ ÁÎÔÉÃÌÉÎÏÒÉÕÍ ÏÒÉÅÎÔï ÅÓÔ-nord-est ɀ ouest-sud-ÏÕÅÓÔȟ ÄÏÎÔ ÌȭÁØÅ ÔÒÁÖÅÒÓÅ ÌÅ 

ÖÉÌÌÁÇÅ ÄÅ &ÏÕÌÐÏÉÎÔÅ ÖÅÒÓ ÌȭÏÕÅÓÔȢ #ÅÔÔÅ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÇïÏÌÏÇÉÑÕÅ Á ÄÏÎÎï ÎÁÉÓÓÁÎÃÅ Û ÄÅÓ 

collines basses caractéristiques de la région Betsimisaraka, séparées par des vallées 

ïÔÒÏÉÔÅÓ ÇïÎïÒÁÌÅÍÅÎÔ ÐÁÒÃÏÕÒÕÅÓ ÐÁÒ ÄÅ ÐÅÔÉÔÓ ÃÏÕÒÓ ÄȭÅÁÕȢ 

,Á ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÓȭïÔÅÎÄ ÓÅÌÏÎ ÕÎ ÁØÅ est-ouest, suivant la ligne de crête dont le point 

culminant atteint χφ ÍîÔÒÅÓ ÄȭÁÌÔÉÔÕÄÅȢ ,ÅÓ ÖÅÒÓÁÎÔÓ ÅÔ ÐÌÁÉÎÅÓ ÑÕÉ ÌȭÅÎÔÏÕÒÅÎÔ ÓÏÎÔ 

drainés par cinq rivières prenant toutes leur source dans ce massif forestier. Le réseau 

ÈÙÄÒÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅ ÃÏÎÆîÒÅ Û ÌÁ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÌÅ ÒĖÌÅ Äȭimportante réserve en eau pour 

les zones environnantes. Les sources qui en découlent alimentent également plusieurs 

lacs périphériques, contribuant non seulement à la disponibilité en eau pÏÕÒ Ìȭagriculture, 

mais aussi au développement des activités de pêche en eau douce dans la région. 

Géologie 

La ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ repose principalement sur le système de Vohibory, constitué de 

micashistes issus du socle cristallin qui recouvre une grande partie de la zone. En marge 

de cette formation ancienne, une bande de sable côtierȟ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÐÌÕÓ ÒïÃÅÎÔÅȟ ÓȭïÔÅÎÄ 

ÊÕÓÑÕȭÁÕ ÓÉÔÅ ÅÔ ÉÎÔÒÏÄÕÉÔ ÕÎÅ ÁÕÔÒÅ ÔÙÐÏÌÏÇÉÅ ÄÅ ÓÏÌȢ 

Trois types de sols se distinguent au sein de la forêt : 

¶ des sols ferralitiques sur roches acides, typiquement rouges ou latéritiques, 

largement dominants ; 

¶ des sols sableux, composés de sable particulaire poreux ; 

¶ des sols hydromorphes, localisés dans les marécages intercalés au sein des 

formations latéritiques. 

Cette diversité géologique et pédologique contribue à la richesse écologique et à la 

ÍÏÓÁāÑÕÅ ÄȭÈÁÂÉÔÁÔÓ ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓÔÉÑÕÅÓ ÄÕ ÍÁÓÓÉÆ ÆÏÒÅÓÔÉÅÒ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁȢ 

 

Contexte social  

Dans son ensemble, la Commune de Foulpointe compte 22 460 habitants, soit environ 

10,49 % de la population de la sous-préfecture de Toamasina II (PCD Foulpointe, 2017). 

Les villages riverains de la forêt regroupent les localités situées à proximité immédiate 

du massif ÆÏÒÅÓÔÉÅÒ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ou ayant une interaction directe avec celui-ci. 

Les activités économiques de la commune sont diversifiées et reposent, par ordre 

ÄȭÉÍÐÏÒÔÁÎÃÅȟ ÓÕÒ ÌÅ ÔÏÕÒÉÓÍÅȟ ÌȭÁÇÒÉÃÕÌÔÕÒÅȟ ÌÅ ÃÏÍÍÅÒÃÅȟ ÌÁ ÐðÃÈÅȟ ÌÅ ÔÒÁÎÓÐÏÒÔȟ 
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ÌȭÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÏÎȟ ÌȭÁÒÔÉÓÁÎÁÔȟ ÌȭïÌÅÖÁÇÅ ÅÔ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÆÏÒÅÓÔÉîÒÅ. Toutefois, dans les sept 

ÆÏËÏÎÔÁÎÙ ÖÏÉÓÉÎÓ ÄÅ ÌÁ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ, plus de 95 % des ménages se consacrent 

pleinement au secteur primaire (agriculture, élevage, pêche, collecte de bois, artisanat). 

La pratique de la culture sur brûlis (tavy)  illustre une imbrication entre traditions et 

économie de subsistance. Elle répond à des fonctions sociales, culturelles et 

économiques. Au-delà de son rôle agricole, historiquement, le tavy est associé au culte 

ancestral, constituant un espace symbolique de dialogue entre vivants et ancêtres. 

Chaque étape des travaux agricoles est précédée de consultations auprès des ombiasy 

(devins-guérisseurs), qui déterminent les terrains à défricher et fixent les jours fastes 

pour entamer les travaux, comme le relatent les anciens du village de Sahataloto. Ces 

ÔÒÁÄÉÔÉÏÎÓ ÓÏÎÔ ÍÏÉÎÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅÓ ÑÕȭÁÕÐÁÒÁÖÁÎÔȢ 

Importance de la NAP Analalava  

La ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ est de type forêt dense humide sempervirente de basse altitude 

présentant une valeur écologique et scientifique majeure. "ÉÅÎ ÑÕÅ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ 

forestière passée ait considérablement réduit le couvert originel, quelques grands arbres 

émergents subsistent encore (C. Birkinshaw, comm. pers.). Malgré cette dégradation et 

sa superficie restreinte, la forêt renferme une flore remarquable avec 349 espèces 

végétales recensées, réparties en 89 familles. Parmi ces espèces, 77 espèces sont classées 

comme menacées (Annexe 2).   

À ce jour, un inventaire partiel du site a permis de mettre en évidence une riche diversité 

faunique (Annexe 3). Cinq espèces de lémuriens y ont été recensées, dont Microcebus 

simmonsi (EN), Eulemur albifrons (VU), Cheirogaleus crossleyi (VU), Avahi laniger (VU) et 

Hapalemur griseus (VU) ; 3 espèces de chauve-souris dont une classée comme 

vulnerable (VU); υς ÅÓÐîÃÅÓ ÄȭÏÉÓÅÁÕØ notamment l'ibis huppé de Madagascar Lophotibis 

cristata (NT); 27 espèces de reptiles et ττ ÅÓÐîÃÅÓ ÄȭÁÍÐÈÉÂÉÅÎÓ, dont cinq classées en 

danger (EN) et  cinq autre vulnérables (VU) (Goodman et al., 2018 ; Crottini, comm. pers., 

2021). !ÕÔÒÅÓ ÆÁÍÉÌÌÅÓ ÆÁÕÎÉÓÔÉÑÕÅÓ Ù ÆÉÇÕÒÅ ÁÕÓÓÉ ÄÁÎÓ ÃÅÔÔÅ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÁÖÅÃ ÕÎ 

ÎÏÍÂÒÅ ÄȭÅÓÐîÃÅ ÒÅÓÔÒÅÉÎÔ ÃÏÍÍÅ ÌÅ 4%.2%#)$!%ȟ 3/2/#)$!%ȟ .%3/-9)$!%ȟ 

MURIDAE, EUPLERIDAE et VIVERRIDAE. 

,Á ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ &ÏÒðÔ Äȭ!nalalava  

Vers la fin du dernier millénaire, les personnels du Missouri Botanical Garden ɀ 

Programme Madagascar (MBG) a pris conscience que les efforts de conservation des 

ÐÌÁÎÔÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÐÁÙÓ ïÔÁÉÅÎÔ ÌÏÉÎ ÄȭðÔÒÅ ÓÕÆÆÉÓÁÎÔÓȢ !Õ ÃÏÕÒÓ ÄÅÓ ÄÅÕØ ÄÅÒÎÉîÒÅÓ ÄïÃÅÎÎÉÅÓȟ 

ils ont relevé le défi de contribuer à remédier à cette situation urgente. 

Entre 2000 et 2003, sur la base de données botanique and surrugates of botanical 

endemism, 78 zones prioritaires non protégées pour la conservation des plantes (PAPCs) 

ont été identifiées. Le MBG a ensuite mobilisé les ressources nécessaires pour mettre en 
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ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ ÐÒÏÇÒÁÍÍÅÓ ÄÅ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅ ÓÕÒ 11 sites jugés les plus 

importants et/ou les plus menacés. #ÅÔÔÅ ÁÐÐÒÏÃÈÅ ÎÏÖÁÔÒÉÃÅ ÄïÖÅÌÏÐÐïÅ ÐÁÒ ÌÅ -"' ÓȭÅÓÔ 

révélée hautement efficace. ,ȭÁÐÐÒÏÃÈÅ ÄÅ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÄÕ -"' ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÁÉÒÅÓ ÐÒÏÔïÇïÅÓ 

ÑÕȭÉÌ ÇîÒÅ ÒÅÐÏÓÅ ÓÕÒ ÌÁ ÃÏÎÖÉÃÔÉÏÎ ÑÕÅ le bien-être des communautés vivant autour des 

zones riches en biodiversité et la conservation à long terme de cette biodiversité sont 

mieux assurés en valorisant ces zones pour les acteurs locaux, en développant chez eux 

ÕÎ ÓÅÎÔÉÍÅÎÔ ÄȭÁÐÐÁÒÔÅÎÁÎÃÅ ÅÔ ÄÅ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÉÌÉÔï, et en les responsabilisant dans la 

gestion durable des ressources naturelles de leur territoire.  

Bien que les sites ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÄÕ -"' ÐÒïÓÅÎÔÅÎÔ ÄÅ ÎÏÍÂÒÅÕÓÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÃÅÓȟ leurs 

situations de base présentent de nombreuses similitudes, ce qui a permis de développer 

une approche commune pour atteindre une conservation durable. 

Dans un premier temps, un facilitateur malagasy fortement motivé en faveur de la 

conservation est déployé au sein de la communauté locale avoisinante du site concerné. 

Ce facilitateur engage les acteurs locaux dans un processus de négociation pour établir 

un accord pour la délimitation et la zonation de gestion du site de conservation, puis 

collabore avec eux pour ÄïÖÅÌÏÐÐÅÒ ÅÔ ÍÅÔÔÒÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÕÎ ÐÒÏÇÒÁÍÍÅ ÄȭÁÃÔÉÖÉÔïÓ visant 

ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÕÒÁÂÌÅ ÄÅÓ ÒÅÓÓÏÕÒÃÅÓ ÎÁÔÕÒÅÌÌÅÓ ÅÔ ÌÁ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÎÓÅÍÂÌÅ ÄÅ ÌÁ 

biodiversité du site. ,ÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÉÆÆîÒÅÎÔ ÄȭÕÎ ÓÉÔÅ Û ÌȭÁÕÔÒÅ ÍÁÉÓ ÃÏÍÐÏÒÔÅÎÔ ÔÏÕÊÏÕÒÓ 

les éléments stratégiques essentiels suivants ȡ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÕÒÁÂÌÅ ÄÅÓ ÒÅÓÓÏÕÒÃÅÓ 

naturelles (notamment les investissements sur les patrouilles forestières et la mise en 

ÐÌÁÃÅ ÄȭÁÌÔÅÒnatives) ; la valorisation du site pour les parties prenantes locales ; la 

restauration forestière ; la sensibilisation à la conservation ; et la recherche ainsi que le 

suivi écologique. 

MBG soutient ces programmes de conservation à Analalava depuis 2006. Entre 2009 et 

2015, le personnel du MBG a mené les recherches nécessaires, organisé les consultations 

avec les parties prenantes locales et constitué les dossiers pour la désignation officielle 

du site comme Nouvelle Aire Protégée. En juin 2025, la gestion de cette aire protégée a 

été officiellement déléguée ÐÁÒ ÌȭÁÄÍÉÎÉÓÔÒÁÔÉÏÎ ÍÁÌÁÇÁÓÙ ÁÕ Programme de Recherche et 

de Conservation du MBG à Madagascar.  

!ÕÔÒÅÆÏÉÓȟ ÌÅÓ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÓ ÍÅÎÁÃÅÓ ÐÅÓÁÎÔ ÓÕÒ ÌÁ ÂÉÏÄÉÖÅÒÓÉÔï ÄÅ ÌÁ &ÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ 

ïÔÁÉÅÎÔ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÕ ÂÏÉÓȟ ÌÁ ÃÏÎÖÅÒÓÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÆÏÒðÔ ÅÎ ÔÅÒÒÁÉÎÓ ÁÇÒÉÃÏÌÅÓȟ ÌÁ ÃÈÁÓÓÅ ÁÕØ 

lémuriens et aux chauves-ÓÏÕÒÉÓȟ ÌȭÉÎÖÁÓÉÏÎ ÄȭÅÓÐîÃÅÓ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅÓȟ ÅÔ ÌÅÓ feux sauvages. 

Grâce Û ÌȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÄÕ -"' ÁÕ ÃÏÕÒÓ ÄÅ ÃÅÓ ÄÅÕØ ÄÅÒÎÉîÒÅÓ ÄïÃÅÎÎÉÅÓ, les trois 

premières menaces ÏÎÔ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÃÏÍÐÌîÔÅÍÅÎÔ ÃÅÓÓïȢ 4ÏÕÔÅÆÏÉÓȟ ÌȭÉÎÖÁÓÉÏÎ ÄȭÅÓÐîÃÅÓ 

envahissantes et les feux demeurent des préoccupations majeures pour la conservation 

ÄÅ ÌÁ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁȢ #ÅÓ ÄÅÒÎÉîÒÅÓ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅÎÔ ÅÎÃÏÒÅ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ les menaces les plus 

récurrentes. Un incendie survenu en 2002 a détruit environ 40 hectares au nord du 

ÍÁÓÓÉÆȟ ÅÔ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÚÏÎÅÓ ÏÎÔ ÐïÒÉÏÄÉÑÕÅÍÅÎÔ ÂÒĮÌï ÄÅÐÕÉÓȢ -ÁÌÇÒï ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ÐÌÁÃÅ ÄÅ 

pare-feu en 2011 dans le cadre du projet de conservation communautaire initié par le 

MBG, le risque reste élevé, notamment pendant la saison sèche et lors de forts vents. Les 
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feuilles sèches de Ravenala et la présence Äȭespèces envahissantes pyrophiles, telles que 

Litsea glutinosa, Melaleuca quinquenervia et Grevillea banksii, favorisent la propagation 

rapide du feu. 

!ÖÅÃ ÌÁ ÒïÄÕÃÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÆÏÒÅÓÔÉîÒÅȟ ÌÁ ÖïÇïÔÁÔÉÏÎ ÍÏÎÔÒÅ ÕÎÅ croissance 

significative, la ÓÕÒÆÁÃÅ ÔÅÒÒÉîÒÅ ÍÏÙÅÎÎÅ ÄÅÓ ÔÒÏÎÃÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ est passée de 14,9 m²/ha en 

2006 à 26,91 m²/ha actuellement. 

$ÅÐÕÉÓ ÌȭÁÒÒðÔ ÄÅ ÌÁ ÃÈÁÓÓÅȟ ÌÁ population de chauve-souris  a considérablement augmenté 

ɉÄȭÅÎÖÉÒÏÎ 80 individus en 2006 à plus de σ ςππ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ), tandis que la population de 

lémuriens a également augmenté puis se sont stabilisées. 

%Î ÓÏÍÍÅȟ ÍÁÌÇÒï ÌÅÓ ÅÆÆÏÒÔÓ ÄÅ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÅÎÔÒÅÐÒÉÓ ÄÅÐÕÉÓ ςππφȟ ÌÁ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ, 

ÂÉÅÎ ÑÕȭÅÌÌÅ ÅÓÔ ÍÉÅÕØ ÇïÒïÅ ÑÕȭÁÕÐÁÒÁÖÁÎÔ  demeure vulnérable  à une combinaison de 

menaces anthropiques, biologiques et naturelles, qui mettent en péril sa biodiversité et 

son rôle écologique. 

VISION ET OBJECTIFS 
 

*ÕÓÔÉÆÉÃÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÃÔÉÏÎ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ  

; ÌȭÏÒÉÇÉÎÅȟ ÌÁ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÁÐÐÁÒÔÅÎÁÉÔ Û ÕÎ ÖÁÓÔÅ ÃÏÎÔÉÎÕÕÍ ÄÅ ÆÏÒðÔ ÈÕÍÉÄÅ 

sempervirente de basse altitude, caractérisée par une grande diversité floristique. Ce 

massif se transformait graduellement en forêt littorale sur les sols sablonneux côtiers, 

puis en forêt marécageuse dans les zones marécageuse. Dans son état originel, la canopée 

atteignait 25 m de hauteur, dominée par des arbres dont certains dépassaient 60 cm de 

diamètre à hauteur de poitrine. 

"ÉÅÎ ÑÕÅ ÌÁ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÃÏÎÓÔÉÔÕÅ ÕÎ ÖïÒÉÔÁÂÌÅ ÓÕÃÃîÓ ÅÎ ÍÁÔÉîÒÅ 

de conservation, cette forêt par sa superficie limitée et son faible rapport 

surface/périmètre, demeure particulièrement exposée à diverses menaces externes, 

ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÌÅÓ ÆÅÕØ ÄÅ ÂÒÏÕÓÓÅȟ ÌÅÓ ÖÅÎÔÓ ÖÉÏÌÅÎÔÓȟ ÌȭÉÎÖÁÓÉÏÎ ÄȭÅÓÐîÃÅÓ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅÓ 

ainsi que la dessiccation progressive. Les résultats obtenus durant ces deux décennies 

pourraient être compromis sans une gestion durable renforcée. 

!Õ ÃÏÕÒÓ ÄÅÓ ÃÉÎÑ ÄÅÒÎÉîÒÅÓ ÁÎÎïÅÓȟ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÄÅ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÕ ÓÉÔÅ Á ÅÎÔÒÅÐÒÉÓ ÄÅÓ ÁÃÔÉÏÎÓ ÄÅ 

restauration sur les parties de la forêt ayant été dégradées par des événements 

catastrophiques antérieurs, notamment les feux de brousse. Dans un premier temps, avec 

ÌȭÁÐÐÕÉ ÄÅ ÌÁ Fondation Frankliniaȟ ÌȭïÑÕÉÐÅ Á ÍÉÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ 

active ou reconstructive ɂ intégrant les espèces ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÍÅÎÁÃïÅÓ ɂ dans les zones 

ÃÏÎÃÅÒÎïÅÓ Û ÌȭÉÎÔïÒÉÅÕÒ ÄÅ ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅȢ )Ì ÅÓÔ ÄïÓÏÒÍÁÉÓ ÅÎÖÉÓÁÇï ÄȭïÔÅÎÄÒÅ cette 

ÁÐÐÒÏÃÈÅȟ ÄïÊÛ ÃÏÕÒÏÎÎïÅ ÄÅ ÓÕÃÃîÓȟ ÁÕØ ÔÅÒÒÁÉÎÓ ÓÉÔÕïÓ Û ÌÁ ÐïÒÉÐÈïÒÉÅ ÄÅ ÌȭÁÉÒÅ Ðrotégée, 

ÁÆÉÎ ÄȭÁÃÃÒÏÿÔÒÅ la superficie forestière et de ÒÅÎÆÏÒÃÅÒ ÌȭÉÎÔïÇÒÉÔï ïÃÏÌÏÇÉÑÕÅ de la forêt. 
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Plus précisément, le World Land Trust a apporté un soutien financier ayant permis 

ÌȭÁÃÑÕÉÓÉÔÉÏÎ ÄÅ ÃÉÎÑ ÐÁÒÃÅÌÌÅÓ ÁÄÊÁÃÅÎÔÅÓ Û ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅȟ ÃÏÕÖÒÁÎÔ ÕÎÅ ÓÕÐÅÒÆÉÃÉÅ ÔÏÔÁÌÅ 

de 38,71 hectares. Grâce au nouvel appui de la Fondation Franklinia, une forêt naturelle 

ɂ riche en espèces menacées ɂ sera restaurée sur 35,21 hectares de ces terres. Les 3,5 

hectares ÒÅÓÔÁÎÔÓȟ ÄïÊÛ ÃÏÕÖÅÒÔÓ ÄȭÕÎÅ ÆÏÒðÔ ÎÁÔÕÒÅÌÌÅ ÄïÇÒÁÄïÅȟ ÎÅ ÎïÃÅÓÓÉÔÅÎÔ ÐÁÓ 

ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÁÃÔÉÖÅȢ 

Vision à long terme (>20 ans)  

« ,Á ÆÏÒðÔ ÈÕÍÉÄÅ ÉÎÄÉÇîÎÅ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÅÓÔ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄÅ ÅÔ ÐÌÕÓ ÉÎÔîÇÒÅ ÑÕȭÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ. » 

Objectif  (fin 2027)  

« La végétation sur les 35,2 ha change de structure et de flore à partir du point de départ 

ÐÏÕÒ ÓÅ ÒÁÐÐÒÏÃÈÅÒ ÄÅ ÌȭïÃÏÓÙÓÔîÍÅ ÄÅ ÒïÆïÒÅÎÃÅ.» 

Ecosystème de départ  

,ÅÓ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓ ÃÏÎÃÅÒÎÁÎÔ ÌÅÓ ÃÉÎÑ ÐÁÒÃÅÌÌÅÓ ÄÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ÖÏÉÓÉÎÁÎÔ ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅȟ 

acquises avec le soutien du World Land Trust (WLT), sont présentées dans le Tableau 1. 

; ÌȭÅØÃÅÐÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÓÕÐÅÒÆÉÃÉÅ ÄÅ 3,5 hectares ÃÏÎÓÔÉÔÕïÅ ÄȭÕÎÅ ÆÏÒðÔ ÎÁÔÕÒÅÌÌÅ ÄïÇÒÁÄïÅ 

ÅÔ ÄȭÕÎ petit lac ɉÄÏÂÏÎȭÔÁÎÇÏɊȟ ÌÁ ÍÁÊÅÕÒÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÚÏÎÅ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄ Û ÄȭÁÎÃÉÅÎÎÅÓ 

ÔÅÒÒÅÓ ÁÇÒÉÃÏÌÅÓ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉ ÄÏÍÉÎïÅÓ ÐÁÒ ÕÎ ÅÎÓÅÍÂÌÅ ÄȭÅÓÐîÃÅÓ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅÓȟ ÔÁÎÔ 

exotiques que indigènes, ÁÖÅÃ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ ÑÕÅÌÑÕÅÓ ÉÎÄÉÖÉÄÕÓ ÄȭÅÓÐîÃÅÓ ÁÕÔÏÃÈÔÏnes 

caractéristiques de la forêt naturelle. 

Bien que la végétation présente une certaine complexité structurale, celle-ci est 

ÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÍÅÎÔ ÄÕÅ Û ÌÁ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÄȭÅÓÐîÃÅÓ ÌÉÇÎÅÕÓÅÓ ɉÔÁÎÔ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅ ÅÔ ÉÎÄÉÇîÎÅɊ 

typiques des écosystèmes dégradés, notamment Ravenala madagascariensis. Il convient 

de souligner que, bien que la végétation soit largement dominée par des espèces 

envahissantes, chaque parcelle se distingue par la composition spécifique et la 

dominance relative des espèces (le plot 1 est dominé par les Dicranopteris linearis et 

Ravenala madagascariensis, le plot 2 par les Litsea glutinosa, le plot 3 par les Dicranopteris 

linearis et Cinnamomum verum, le plot 4 par des Grevillea banksii et le plot 5 par des Pinus 

kesia et Acacia mangium). Les données brutes sur lesquelles repose le Tableau 1 sont 

présentées en Annexe 7ȟ ÁÃÃÏÍÐÁÇÎïÅÓ ÄȭÉÍÁÇÅÓ ÁïÒÉÅÎÎÅÓ ÄÅ ÃÈÁÑÕÅ ÐÁÒÃÅÌÌÅ ÃÁÐÔïÅÓ 

par drone. Les données ont été collectées conformément aux méthodologies 

standardisées décrites dans les Annexes 5 et 6. 

$Å ÍÁÎÉîÒÅ ÇïÎïÒÁÌÅȟ ÌȭïÃÏÓÙÓÔîÍÅ ÄÅ ÄïÐÁÒÔ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÃÁÒÁÃÔïÒÉÓï ÃÏÍÍÅ ÓÕÉÔ ȡ 

¶ Domination par des espèces envahissantes, incluant des espèces exotiques ; 

¶ &ÁÉÂÌÅ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÄȭÅÓÐîÃÅÓ ÖïÇïÔÁÌÅÓ ÉÎÄÉÇîÎÅÓ, sans espèces menacées 

apparentes ; 

¶ Diversité structurale réduite, avec absence ou rareté de lianes, palmiers, pandanus 

et épiphytes 
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Tableau 1 : Paramètres relevés dans les cinq parcelles de 50m x 10m situés dans les zones acquises 

Paramètres  

Parcelle 1 

(Plot 1)  

Parcelle 2 

(Plot 2)  

Parcelle 3 

(Plot 3)  

Parcelle 4 

(Plot 4)  

Parcelle 5 

(Plot 5)  

Géoréférencé 

  

Long. τωЈςχȭτυȢυȭȭ τωЈςχȭςυȢχȭȭ τωЈςχȭττȢυȭȭ τωЈςχȭψȭȭ τωЈςφȭυςȢυȭȭ 

Lat. ρχЈτρȭτπȢςȭȭ ρχЈτρȭτφȢτȭȭ ρχЈτςȭρωȢφȭȭ ρχЈτςȭςσȢρȭȭ ρχЈτςȭττȢρȭȭ 

Régénération (% recouvrement 

semis d'arbres autochtone 

DAFOR 1 x 1 m) 

D 0 0 0 0 0 

A 0 0 0 0 0 

F 0 0 0 0 0 

O 0 0 0 0 0 

R 0 91 45 27 27 

Z 100 9 56 73 73 

Structure verticale (% présence 

of couche) 

Couche d'herbes 100 54.5 45 45 91 

Couche arbustive 100 64 64 73 64 

Sous- canopée 27 91 73 64 64 

Canopée 9 0 18 0 0 

Structure horizontale (no. tiges) 

5-10 cm 5 48 29 15 24 

10-20 cm 2 17 11 7 9 

20-30 cm 14 15 10 8 4 

30-40 cm  0 0 1 0 0 

> 40 cm 0 0 0 0 0 

Genres de grands arbres (dbh > 

20 cm) and number of stems in 

area 0.05 ha.  * = exotic species, 

** = exotic invasive species, *** = 

native invasive species 

Ravenala madagascariensis 14 14 10 8 4 

Dillenia triquetra  1    

Arthocarpus heterophyllus   1   
Grevillea banksii  V M  B V 
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Espèces exotiques (abondance: 

HF = Hita Foana; B = Betsaka, M = 

Matetika, T = Tasindrain'dray, V = 

Vitsy) 

Melaleuca quinquenervia V   I V 

Pinus kesia V  I  V 

Psidium cattleianum  V I I I  
Litsea glutinosa   M    
Syzygium aromaticum  I    

Cinnamomum verum    M   

Clidemia hirta    V I 

Lantana camara    V  

Acacia mangium     V 

Plantes spéciales (Abondance) 

Liane R M I V I 

Pandanus T I T T T 

Palmiers T V T T T 

Epiphyte T V T T T 

Couleur de sol (Munsell) 

10YR 2/2 

2.5Y 4/6 5Y 4/3 2.5Y 3/2 5Y 4/4 5Y 4/3 
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¶ !ÂÓÅÎÃÅ ÏÕ ÒÁÒÅÔï ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÄÅ ÃÁÎÏÐïÅ (supérieurs à 10 m), les individus présents 

appartenant généralement à des espèces exotiques ; 

¶ Sous-canopée parfois présente, mais dominée par des espèces envahissantes ; 

¶ Régénération naturelle des essences forestières autochtones très limitée, à 

ÌȭÅØÃÅÐÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÓÐîÃÅ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅ Ravenala madagascariensis. 

Les communautés locales rapportent que certaines espèces fauniques indigènes peuvent 

ÏÃÃÁÓÉÏÎÎÅÌÌÅÍÅÎÔ ðÔÒÅ ÏÂÓÅÒÖïÅÓ ÄÁÎÓ ÃÅ ÔÙÐÅ ÄȭÈÁÂÉÔÁÔ ɉÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÄÅÓ ÌïÍÕÒÉÅÎÓ 

exploitant le nectar des fleurs de Ravenala). Cependant, ces espèces semblent préférer la 

forêt naturelle avoisinante, qui constitue leur habitat privilégié. 

Ecosystème de référence 

La ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ est très isolée et éloignée des zones susceptibles de servir de modèle 

ÄÅ ÒïÆïÒÅÎÃÅȢ #ȭÅÓÔ ÐÏÕÒÑÕÏÉ ÌÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ ÐÒïÓÅÎÔïÅÓ ÉÃÉ ÓÅÒÖÉÒÏÎÔ ÄÅ référence pour la 

restauration active des 35,2 hectares de terrains acquis, en nous basant sur les « 

ÍÅÉÌÌÅÕÒÅÓ Ȼ ÓÅÃÔÅÕÒÓ ÆÏÒÅÓÔÉÅÒÓ ÅÎÃÏÒÅ ÐÒïÓÅÎÔÅÓ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁȢ 

Ces informations sont obtenues à partir de la végétation observée dans trois parcelles de 

0,1 ha ÉÍÐÌÁÎÔïÅÓ ÐÁÒ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÄÅ ÇÅÓÔÉÏÎ ÅÎ ςππφ ÅÔ ÓÕÉÖÉÅÓ ÁÎÎÕÅÌÌÅÍent. 

La structure moyenne de cette forêt, telle que représentée dans les trois parcelles, est la 

suivante : 

¶ Nombre moyen de tiges (DBH > 10 cm) par hectare : 1 100 

¶ Surface terrière moyenne des tiges (DBH > 10 cm) par hectare : 26,91 m² 

¶ Diamètre à hauteur de poitrine (DBH) de plus grand arbre observé : 55,4 cm 

¶ Répartition des tiges par classe de DBH : 

o 10-<20 cm : 80,6 % 

o 20-<30 cm : 15,8 % 

o 30-<40 cm : 2,1 % 

o 40-<50 cm : 0,6 % 

o 50 cm : 0,9 % 

Concernant la flore, au moins ρςψ ÅÓÐîÃÅÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÅÓ (DBH > 10 cm) ont été 

recensées parmi les 330 tiges inventoriées dans les trois parcelles de 0,1 ha. Aucune 

ÅÓÐîÃÅ ÎȭÁ ÄÏÍÉÎï ÃÅÓ ÐÁÒÃÅÌÌÅÓȟ ÍÁÉÓ ÌÅÓ ÃÉÎÑ ÇÅÎÒÅÓ ÌÅÓ ÐÌÕÓ ÆÒïÑÕÅÎÔÓ ïÔÁÉÅÎÔ ȡ Uapaca 

(27 tiges), Ravenala (19 tiges), Xylopia (16 tiges), Mauloutchia (15 tiges) et Eugenia (13 

ÔÉÇÅÓɊȢ ,ÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ ÃÏÍÐÌîÔÅÓ ÄÅ ÃÅÓ ÐÁÒÃÅÌÌÅÓ ÓÏÎÔ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅÓ Û ÌȭÁÄÒÅÓÓÅ ÓÕÉÖÁÎÔÅ ȡ 

https://mobot.mg/conservation/permanent_plot/ . 

https://mobot.mg/conservation/permanent_plot/
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Concernant la fauneȟ ÎÏÕÓ ÎȭÁÖÏÎÓ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÄȭÁÕÃÕÎÅ ÅÓÐîÃÅ ÉÎÄÉÇîÎÅ ÁÙÁÎÔ ÄÉÓÐÁÒÕ 

du site au cours des 20 années ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÄÕ -"'Ȣ 4ÏÕÔÅÆÏÉÓȟ ïÔÁÎÔ ÄÏÎÎï ÌÁ superficie 

ÅÔ Ìȭisolement de cette forêt, la faune a probablement subi un certain appauvrissement. 

.ïÁÎÍÏÉÎÓȟ ÌÅ ÓÉÔÅ ÍÁÉÎÔÉÅÎÔ ÕÎÅ ÐÏÐÕÌÁÔÉÏÎ ÓÉÇÎÉÆÉÃÁÔÉÖÅ ÄȭÁÎÉÍÁÕØ ÄÉÓÐÅÒÓÅÕÒÓ ÄÅ 

graine notamment les lémuriens (Eulemur albifrons, Cheirogaleus crossleyi, Microcebus 

simmonsi) et les oiseaux (Alectroenas madagascariensis, Treron australis, Zosterops 

maderaspatana) 

Objectif s spécifiques (fin 2027)  

Il existe deux principales approches pour la restauration des écosystèmes naturels : la 

restauration passive et la restauration active (ou reconstructive). La restauration passive 

consiste à ce que le gestionnaire cherche à stopper la dégradation ÄȭÕÎ ïÃÏÓÙÓÔîÍÅ ÅÔ Û 

éliminer les pressions (par exemple : exploitation des bois, feux de brousse, pâturage) 

afin de favoriser la régénération naturelle. En revanche, la restauration active implique 

la ÒïÉÎÔÒÏÄÕÃÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÇÒÁÎÄÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÅ ÌÁ ÂÉÏÄÉÖÅÒÓÉÔï ÎÁÔÉÖÅ sur le site (cela inclut 

généralement la ÐÌÁÎÔÁÔÉÏÎ ÉÎÔÅÎÓÉÖÅ ÄÅ ÓÅÍÉÓ ÏÕ ÐÌÁÎÔÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ, mais peut également 

intégrer une ÄÉÖÅÒÓÉÔï ÐÌÕÓ ÌÁÒÇÅ ÄȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎÓ). En générale, la restauration passive est 

à privilégier car elle est nettement moins coûteuse ÑÕÅ ÌÁ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÁÃÔÉÖÅ ÅÔ ÓȭÁÖîÒÅ 

souvent plus efficace et fiableȢ #ÅÐÅÎÄÁÎÔȟ ÃÅÔÔÅ ÁÐÐÒÏÃÈÅ ÎȭÅÓÔ ÖÉÁÂÌÅ ÑÕÅ ÌÏÒÓÑÕÅ ÌÅÓ 

obstacles à la régénération naturelle peuvent être facilement réduits. 

Comme le souligne ÌÁ ÄÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ÄÅ Ìȭécosystème de départ ɂ caractérisé par la rareté 

ÏÕ ÌȭÁÂÓÅÎÃÅ ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÉÎÄÉÇîÎÅÓ ÅÔ ÌÁ ÑÕÁÓÉ-absence de régénération naturelle ɂ la 

restauration passive serait probablement très lente sur les zones ciblées pour la 

restauration. Par conséquent, les gestionnaires devront investir dans la restauration 

active ÓÕÒ ÌÁ ÍÁÊÅÕÒÅ ÐÁÒÔÉÅ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÓÕÒÆÁÃÅ ɉÛ ÌȭÅØÃÅÐÔÉÏÎ ÄÕ fragment forestier de 3,5 ha 

situé dans la parcelle 5). Ainsi, la réalisation de Ìȭobjectif général précédemment défini 

ÒÅÑÕÉÅÒÔ ÌȭÁÔÔÅÉÎÔÅ ÄÅÓ objectifs spécifiques énoncés ci-après. 

Objectif spécifiques 1. Au bout de 3 mois, un plan de restauration, spécialement conçu 

pour les 35,2 ha de terrain degradé ÁÃÑÕÉÓȟ ÅÓÔ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅ ÅÔ ÃÏÍÐÒÉÓ ÐÁÒ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÓÕÒ 

place.  

Objectif spécifiques 2. ; ρψ ÍÏÉÓȟ ÁÕ ÍÏÉÎÓ ωφ πππ ÐÌÁÎÔÓ ÒÏÂÕÓÔÅÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÉÎÄÉÇîÎÅÓȟ 

ÄÏÎÔ ω φππ ÐÌÁÎÔÓ ÄȭÁÕ ÍÏÉÎÓ ÄÉØ ÁÒÂÒÅÓ ÄÉÆÆïÒÅÎÔÓȟ ÒÁÒÅÓ ÅÔ ÍÅÎÁÃïÓȟ ÏÎÔ ïÔï ÐÒÏÄÕÉÔÓ ÐÁÒ 

notre pépinière. 

Objectif spécifiques 3. Respectivement, à 12 mois et à 24 mois, 40 000 et 96 000 plants 

ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÉÎÄÉÇîÎÅÓ ÏÎÔ ïÔï ÐÌÁÎÔïÓ ÓÕÒ ρφ ÅÔ σψ ÈÅÃÔÁÒÅÓ ÄȭÁÎÃÉÅÎÎÅÓ ÔÅÒÒÅÓ ÁÇÒÉÃÏÌÅÓ 

ÁÄÊÁÃÅÎÔÅÓ Û ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅ ÎÅÔÔÏÙï ÄÅÓ ÅÓÐîÃÅÓ ÅØÏÔÉÑÕÅÓ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅÓȢ  ; ςτ ÍÏÉÓȟ ÁÕ 

moins 80 % des semis plantés, un an auparavant, sont vivants. 
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PLAN 

Elaboration du plan  
 

,ȭïÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÄÕ ÐÌÁÎ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÒÅÐÏÓÅ ÓÕÒ une approche participative tout en 

ÃÏÎÓÕÌÔÁÎÔ ÔÏÕÔÅÓ ÌÅÓ ÐÁÒÔÉÅÓ ÐÒÅÎÁÎÔÅÓ ÅÔ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÌÏÃÁÌÅ ÄÕ -"'Ȣ #ȭÅÓÔ-à-dire : 

- 2ïÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄȭÅÎÑÕðÔÅÓ ÅÔ ÄȭÁÎÁÌÙÓÅÓ ÂÉÂÌÉÏÇÒÁÐÈÉÑÕÅÓ Ƞ 

- /ÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÄÉÓÃÕÓÓÉÏÎÓ ÁÖÅÃ ÌȭÅÎÓÅÍÂÌÅ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÅÓ ÐÒÅÎÁÎÔÅÓ Ƞ 

- Rédaction du document sur la base des résultats obtenus ; 

- Validation finale avec les parties concernées. 

 

Figure 5 : Workshop with team at Analalava to develop this restoration plan  

 

Principes  

"ÉÅÎ ÑÕÅ Ìȭobjectif général et les objectifs spécifiques de ce travail aient été présentés ci-

ÄÅÓÓÕÓȟ ÌÅÓ ÁÐÐÒÏÃÈÅÓ ÑÕÉ ÇÕÉÄÅÒÏÎÔ ÓÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÓÏÎÔ ïÎÕÍïÒïÅÓ ÃÉ-après. Ces 

ÐÒÉÎÃÉÐÅÓ ÏÎÔ ïÔï ÄïÆÉÎÉÓ ÐÁÒ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÄÅ ÔÅÒÒÁÉÎ ȡ 

1. -ÁØÉÍÉÓÅÒ ÌȭÅÎÇÁÇÅÍÅÎÔ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅ en : 

o cartographiant tous les parties prenantes; 

o favorisant une prise de décision participative et inclusive, y compris dans 

le cadre de la planification; 

o facilitant un partage bidirectionnel des connaissances; 

o respectant les traditions locales; 
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o maximisant le nombre de bénéficiaires des deux sexes impliqués dans des 

travaux rémunérés (en soutenant cet objectif par le renforcement des 

capacités); 

o organisant des contacts réguliers et directs entre le personnel du projet et 

les communautés locales. 

2. Promouvoir la gestion adaptative en favorisant un environnement de travail 

basé sur la confiance, où les réussites comme les erreurs peuvent être reconnues, 

et en investissant dans le ÓÕÉÖÉȟ ÌȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌȭÁÐÐÒÅÎÔÉÓÓÁÇÅ ɉ-%,Ɋ. 

3. Agir de manière éthique : assurer un traitement équitable des personnes les 

moins puissantesȟ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÐÁÒ ÌÁ ÃÏÎÃÅÐÔÉÏÎ ÅÔ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄȭÕÎÅ 

politique solide de protection et de sécurité, incluant un mécanisme de dépôt de 

plaintes (voir Annexe 4). 

4. Intégrer les espèces rares et menacées dans le travail : identifier et soutenir le 

personnel dédié à cette tâche. 

5. Surveiller et évaluer pour informer la gestion adaptative : identifier le personnel 

de soutien qui sera chargé de cette mission. 

6. Investir dans le renforcement des capacités ÄÅ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÓÕÒ ÓÉÔÅ ÅÔ ÄÅÓ 

partenaires locaux, y compris des membres de la société les plus défavorisés (par 

exemple : personnes peu scolarisées, personnes âgées, personnes en situation de 

handicap, femmes). 

Parties prenantes   
 

Liste des parties prenantes  

- Directes (principales) 

¶ Bailleurs et partenaires : soutien financier pour la gestion et la 

restauration, orientation stratégique, 

¶ Communauté locale : dépendante de la forêt pour le bois, acteur clé sur le 

terrain et garant de la durabilité du projet, 

¶ Gouvernement : obligation légale de conservation via MBG, orientation 

politique et supervision par comité régional et/ou district, 

¶ &ÏÒÃÅ ÄÅ ÌȭÏÒÄÒÅ : appui à la sécurité et au respect de la réglementation, 

¶ Service forestier (DREDD) : partenaire obligé pour la gestion des 

infractions, 

¶ Gestionnaires : coordination opérationnelle et pérennisation du projet. 

- Indirectes (secondaires) 

¶ Université Tamatave : études ponctuelles, peu liées à la gestion, 

¶ Diverses associations : médiation sociale, mais apportant des revenus 

locaux,  

¶ Ecole primaire public : éducation environnementale et participation 

symbolique. 
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Localisation du projet de restauration  acti ve 

#Å ÐÒÏÊÅÔ ÍÅÔÔÒÁ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÕÎ programme de restauration active sur une superficie de 

35,21 hectares. Ces zones sont représentées en jaune sur la Figure 6. Les 3,5 hectares de 

ÆÏÒðÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÁÃÑÕÉÓȟ ÐÏÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÓ ÕÎÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÁÃÔÉÖÅ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÎïÃÅÓÓÁÉÒÅȟ ÓÏÎÔ 

indiqués en vert foncé.  

 

Figure 6 : #ÁÒÔÅ ÍÏÎÔÒÁÎÔ ÌÁ ÌÏÃÁÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÅÔ ÄÅÓ ÔÅÒÒÁÉÎÓ ÁÃÑÕÉÓȟ 
ÃÏÍÐÒÅÎÁÎÔ χȟω ÈÅÃÔÁÒÅÓ ÄÅ ÆÏÒðÔ ÄïÇÒÁÄïÅ ɉÉÎÄÉÑÕïÓ ÅÎ ÖÅÒÔ ÆÏÎÃïɊ ÅÔ χωȟφυ ÈÅÃÔÁÒÅÓ ÄȭÁÎÃÉÅÎÎÅÓ 

ÔÅÒÒÅÓ ÁÇÒÉÃÏÌÅÓ ÓÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÓ ÌÁ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÁÃÔÉÖÅ ÓÅÒÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅȢ 

 

#ÁÐÁÃÉÔï ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅ ÐÏÕÒ ÍÅÔÔÒÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÃÅ ÐÒÏÊÅÔ 

Pour lancer la restauration active sur 35.21ha, les capacités suivantes sont disponibles 

et/ou à acquérir :  

Infrastructure: 2 pépinières équipées avec une capacité de production de 50 000 

plants par an de chaque.  
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Figure 7 : Pépinière installée spécialement pour ce projet  

 

Equipements:  

Tableau 2 : Liste des équipements 

Déja  disponible  Nécessitant un renforcement  A acquérir  

- Drone 

- Appareil 

photo 

- GPS 

- Ordinateurs portables  

- Kits pour la pépinière 

- Moyen de transport des plants 

- Smartphones 

- 2 tronçonneuses  

- EPI 

 

Personnels:  

¶ 1 x Directeur de projet (Anselme) 

¶ 1 x botaniste local (Gervais) 

¶ 2 x Animateurs locaux (Michel + Lady) 

¶ 7 x Pépiniéristes  

¶ Main-ÄȭĞÕÖÒÅ : 25 hommes/ jour 
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Plan de travail  
Tableau 3 : Plan de travail général avec chaque responsable 

  Pendant le projet  Après le projet  

Activité  Responsable 
2025  2026  2027  

T1 T2 T3 T4 T1 T2 T3 T4 T1 T2 T3 T4 

Acquisition légale de 38 ha  Anselme  X X X                   

)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÐïÐÉÎÉîÒÅ Anselme avec Jeriste   X X                   

Conception participative du plan de 

restauration  

Chris/Navalona avec 

équipe Analalava 
    X                   

Collecte de graines (espèces 

menacées) 
Gervias    X X X X X             

Collecte de graines (espèces les plus 

performantes)  
Gervias avec polisin'ala   X X X X X             

Multiplication des semis  
Michel/Ladi avec 

pepinieriste 
  X X X X X X           

Préparation du terrain (élimination 

des espèces envahissantes) 

Michel/Ladi avec 

communite locale 
  X X X X X X X         

Plantation des semis  
Michel/Ladi avec 

communite locale 
        X X X X         

Soins post-plantation des semis  
Michel/Ladi avec 

communite locale 
            X X X X X X 

Suivi, évaluation et apprentissage  Anselme avec Jeriste   X X X X X X X X X X X 
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Indicateurs de suivi   

Afin de soutenir une gestion adaptative efficace, il est fortement recommandé que les 

ÉÎÉÔÉÁÔÉÖÅÓ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÉÎÖÅÓÔÉÓÓÅÎÔ ÄÁÎÓ ÄÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÅ ÓÕÉÖÉȟ ÄȭïÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÅÔ 

ÄȭÁÐÐÒÅÎÔÉÓÓÁÇÅ ɉMEL). Dans le cadre du présent projet, il est proposé que le suivi soit 

réalisé à la fois au niveau des objectifs généraux et des objectifs spécifiques. Les 

indicateurs ainsi que les moyens de vérification permettant de mesurer les progrès sont 

présentés dans le Tableau 4. Il est essentiel que les données collectées soient pertinentes 

et recueillies selon des protocoles pragmatiques. Ces protocoles doivent également être 

standardisés afin de garantir la comparabilité des données collectées à différents 

moments. Les Annexes 5, 6 et 8 détaillent les méthodes proposées pour le suivi des 

indicateurs mentionnés dans le Tableau 4. Enfin, afin de favoriser un environnement 

propice à uÎÅ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÒÉÇÏÕÒÅÕÓÅ ÄÕ suivi, évaluation et apprentissage, il est 

recommandé de désigner un membre du personnel dûment qualifié, chargé de veiller à 

ÌȭÁÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÕ ÐÌÁÎ ÄÅ ÓÕÉÖÉ ÅÔ Û ÌȭÅØÐÌÏÉÔÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÄÏÎÎïÅÓ ÒÅÃÕÅÉÌÌÉÅÓ ÐÏÕÒ ÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÌÁ 

gestion du projet. 

Tableau 4 ȡ 3ÕÉÖÉ ÄÅÓ ÐÒÏÇÒîÓ ÖÅÒÓ ÌȭÁÔÔÅÉÎÔÅ ÄÅÓ ÏÂÊÅÃÔÉÆÓ 

Objectif  Indicateur  Moyens de vérification  

La végétation sur les 35,2 

ha change de structure et de 

flore à partir du point de 

départ pour se rapprocher 

ÄÅ ÌȭïÃÏÓÙÓÔîÍÅ ÄÅ 

référence 

 

Structure et flore de la 

végétation au sein des 

35,2 ha acquis 

Parcelles de végétation 

standardisées (voir annexe 6) 

Images de drone standardisées 

analysé en termes de modèle de 

hauteur de la canopée (CHM) et 

de rugosité ainsi que du 

pourcentage de couverture et de 

fragmentation de la végétation 

dans chacune des couches : 0-1 m 

(couche herbacée), 1-3 m (couche 

arbustive), 3-10 m (sous-

canopée) et >10 m de hauteur 

(canopée) (voir annexe 5) 

Objectifs spécifiques  Indicateur  Moyens de vérification  

Objectif spécifiques 1.  

Au bout de Septembre 

2025, un plan de 

restauration, spécialement 

conçu pour le terrain 

acquis, est disponible et 

Plan de restauration 

disponible 

Lien vers le plan en ligne 
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cÏÍÐÒÉÓ ÐÁÒ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÓÕÒ 

place.  

 

Objectif spécifiques 2.  

À Septembre 2025 au moins 

96,000 plants robustes 

ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÉÎÄÉÇîÎÅÓ ɉτπȟπππ 

d'ici décembre 2025), dont 

ωȟφππ ÐÌÁÎÔÓ ÄȭÁÕ ÍÏÉÎÓ ÄÉØ 

arbres différents, rares et 

menacés, ont été produits 

par la pépinière. 

 

Nombre de plan en 

pépinière 

Comptages périodiques des 

jeunes plants de différentes 

espèces dans la pépinière 

Objectif spécifiques 3.  

Respectivement, à 

Décembre 2025 mois et à 

Décembre 2026, 40 000 et 

ωφ πππ ÐÌÁÎÔÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ 

indigènes ont été plantés 

sur 16 et 35.2 hectares 

ÄȭÁÎÃÉÅÎÎÅÓ ÔÅÒÒÅÓ ÁÇÒÉÃÏÌÅÓ 

ÁÄÊÁÃÅÎÔÅÓ Û ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅ 

nettoyé des espèces 

exotiques envahissantes.  À 

Décembre 2026, au moins 

80 % des semis plantés, un 

an auparavant, sont vivants. 

 

Superficie où la 

restauration active a été 

lancée 

 

Taux de survie et 

ÃÒÏÉÓÓÁÎÃÅ ÄȭÕÎ 

échantillon représentatif 

des plants mis en terre 

pour chaque espèce (y 

compris les espèces 

menaces)  

Cartographie des terrains 

restaurés 

 

 

Suivi du taux de survie et 

croissance moyenne de 20 plants 

mis en terre de chaque espèce 

dans chaque parcelled (voir le 

ÐÒÏÔÏÃÏÌÅ ÄÁÎÓ Ìȭ!ÎÎÅØÅ ψɊ 
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ANNEXES 

Annexe 1: "ÏÎÎÅÓ ÐÒÁÔÉÑÕÅÓ ÐÏÕÒ ÌÁ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÄÅ ÇÒÁÉÎÅÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ 

indigènes, la propagation des graines, la préparation du terrain avant 

la plantation, la plantation (y compris le contrôle des espèces 

envahissantes) et les soins post -plantation.  
 

Protocoles pour la collecte des graines  

 
Les échantillons de graines doivent être collectés par une ou plusieurs personnes 
spécialement désignées et formées, appelées « collecteurs de graines ». Pour Analalava, 
cette personne est Gervais, mais il peut également ÍÏÂÉÌÉÓÅÒ ÄȭÁÕÔÒÅ ïÑÕÉÐÅ ÐÏÕÒ ÌȭÁÉÄÅÒ 
dans ce travail comme les patrouilleurs et les pépiniéristes. Les graines collectées doivent 
être pleinement mûres et de bonne qualité (non parasitées, non contaminées). Lorsque 
ÌȭÅÓÐîÃÅ ÄÅ ÌÁ ÇÒÁÉÎÅ ÃÏÌÌÅÃÔïÅ ÅÓÔ ÉÎÃÏÎÎÕÅȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÃÏÌÌÅÃÔÅÒ ÄÅÓ ÓÐïÃÉÍÅÎÓ ÄȭÈÅÒÂÉÅÒ ÅÔȾÏÕ 
des photos de la plante mère afin de faire une identification complète de cette espèce 
même.  

Les graines doivent être collectées dans des sacs en coton, étiquetés avec le nom de la 

ÐÌÁÎÔÅ ÍîÒÅ ÏÕ ÌÅ ÎÕÍïÒÏ ÄÕ ÓÐïÃÉÍÅÎ ÄȭÈÅÒÂÉÅÒȟ ÅÔ Ånvoyées à la pépinière dès que 

possible pour être traitées. Pour maximiser la diversité génétique des espèces, les graines 

doivent être collectées sur des pieds mère différents que possible. Les graines collectées 

sur la plante et sur ramassées sur le sol doivent être stockées séparément. Il ne faut pas 

collecter plus de 10 % des graines disponibles sur les espèces rares et menacées. Le 

ÃÏÌÌÅÃÔÅÕÒ ÐÅÕÔ ÐÒïÌÅÖÅÒ ÌÅÓ ÇÒÁÉÎÅÓ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ ÌÁ .!0ȟ ÁÉÎÓÉ ÑÕȭÅÎ ÄÅÈÏÒÓ ÄÅ ÃÅÌÌÅ-ci, sous 

ÒïÓÅÒÖÅ ÄÅ ÌȭÁÃÃÏÒÄ ÐÒïÁÌÁÂÌÅ ÄÕ ÐÒÏÐÒÉïÔÁÉÒÅ ÄÕ ÔÅÒÒÁÉÎȢ  

Après la collecte, les graines doivent être retirées des fruits, lavées et laissées sécher à 

ÌȭÏÍÂÒÅȢ ,ÅÓ ÇÒÁÉÎÅÓ ÄÏÉÖÅÎÔ ðÔÒÅ ÓÅÍïÅÓ ÄîÓ ÑÕÅ ÐÏÓÓÉÂÌÅȟ ÍÁÉÓ ÓÉ ÕÎ ÓÔÏÃËÁÇÅ ÅÓÔ 

nécessaire, elles doivent être conservées dans des sacs en coton étiquetés, dans un 

ÅÎÄÒÏÉÔ ÆÒÁÉÓ ÅÔ Û ÌȭÁÂÒÉ ÄÅÓ ÒÏÎÇÅÕÒÓȢ 

Toutes les informations concernant la collecte de graines doivent être retenues dans un 

ÂÌÏÃ ÎÏÔÅ ÃÏÍÍÅ ÌÁ ÄÁÔÅ ÄÅ ÃÏÌÌÅÃÔÅȟ ÌÅ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅ ÇÒÁÉÎÅ ÃÏÌÌÅÃÔïȣ 

 

%ÓÐîÃÅÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ ÃÉÂÌÅÓ  
 
,ȭïÑÕÉÐÅ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ ÄïÔÉÅÎÔȟ ÐÌÕÓ ÄȭÕÎÅ ÄïÃÅÎÎÉÅȟ ÕÎÅ ÓÏÌÉÄÅ expérience en restauration 

ÆÏÒÅÓÔÉîÒÅ ÅÔ ÄÉÓÐÏÓÅ ÄÏÎÃ ÄȭÕÎÅ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÁÐÐÒÏÆÏÎÄÉÅ ÄÅÓ ÅÓÐîÃÅÓ ÄȭÁÒÂÒÅÓ 

autochtones qui présentent les meilleures performances (en termes de survie et de 
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croissance) dans des conditions dégradées des parcelles de restauration. Ces espèces 

sont listées dans le tableau 5 ci-dessous.  
Tableau 5 : Liste des espèces performantes 

FAMILLE Genre 
Nom 
vernaculaire  

APHLOIACEAE Aphloia theiformis fandramanana 

ARECACEAE Dypsis pinatifrons hazosira 

ARECACEAE Dypsis lastelliana menavozona 

BURSERACEAE Canarium lamianum ramy 

CHRYSOBALANACEAE Magnistipula tamenaka tamenaka 

EBENACEAE Diospyros sp. hazomainty 

EUPHORBIACEAE Anthostema madagascariense lalotona 

EUPHORBIACEAE Omphalea oppositifolia* voloakoho 

EUPHORBIACEAE Suregada laurina* tsivoangivoangy 

LAURACEAE Cryptocarya sp. tavolo 

MONIMIACEAE Tambourissa sp.* ambora 

MYRTACEAE Syzygium berneri rotra  

MYRTACEAE Syzygium sp. rotra kely ravina 

PHYLLANTHACEAE Uapaca littoralis vapaka 

SAPINDACEAE Conchopetalum madagascariense Radlk, somotrorana 

SAPINDACEAE Filicium sp. elatrangidina 

Espèce vulnerable à une forte exposition au soleil * 

#ÅÐÅÎÄÁÎÔȟ ÌȭÕÎ ÄÅÓ ÐÒÉÎÃÉÐÅÓ ÆÏÎÄÁÍÅÎÔÁÕØ ÄÅ ÃÅ ÔÒÁÖÁÉÌ ÄÅ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÅÓÔ ÑÕȭÉÌ ÄÏÉÔ 

ÃÏÎÔÒÉÂÕÅÒ Û ÁÍïÌÉÏÒÅÒ ÌȭïÔÁÔ ÄÅ ÃÏÎÓÅÒÖÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÅÓÐîÃÅÓ ÍÅÎÁÃïÅÓ ÅÔ ÉÎÄÉÇîÎÅÓ ÄÅ ÌÁ 

ÒïÇÉÏÎ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁȢ ; ÌÁ ÓÕÉÔÅ ÄÅ ÄÉÓÃÕÓÓÉÏÎÓ ÁÖÅÃ ÌȭïÑÕÉÐÅ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁȟ ÌÅÓ ÅÓÐîÃes rares 

et menacées présentées dans le tableau 5 ont été identifiées comme cibles prioritaires de 

cette initiative. La phénologie de ces espèces devra être suivie attentivement afin de 

ÐÅÒÍÅÔÔÒÅ ÌÁ ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÄȭïÃÈÁÎÔÉÌÌÏÎÓ ÄÅ ÇÒÁÉÎÅÓ ÍĮÒÅÓȢ 

Tableau 6 : Liste des espèces menacées 

FAMILLE Genre Statut  

APOCYNACEAE Tabernaemontana capuronii ** CR 

FABACEAE Dalbergia bathiei EN 

FABACEAE Cynometra madagascariensis* EN 

FABACEAE Milletia hitsika** EN 

LAURACEAE Potameia tomentella EN 

MELIACEAE Astrotrichilia voamatata EN 

PERACEAE Chaetocarpus rabaraba EN 

RUBIACEAE Tarennella sanguinea EN 

RUTACEAE Ivodea analalavensis EN 

SALICACEAE Homalium dorrii** EN 

SAPINDACEAE Conchopetalum madagascariense EN 
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SAPOTACEAE Capurodendron ludiifolium* EN 

SAPOTACEAE Mimusops lohindri EN 

SAPOTACEAE Mimusops lecomtei EN 

SAPOTACEAE Mimusops masoalensis EN 

SARCOLAENACEAE Leptolaena raymondii EN 

graine rare**, graine occassionnelle*  

Trois espèces menacées ɀ Foetidia  cuneata, Pandanus sylvicola et Pandanus 

callmanderianus ɀ ont été identifiées comme espèces cibles pour les activités de 

ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎȢ 4ÏÕÔÅÆÏÉÓȟ ÌȭïÑÕÉÐÅ ÓÕÒ ÔÅÒÒÁÉÎ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÃÏÎÖÁÉÎÃÕÅ ÌÅÕÒ ÐÒïÓÅÎÃÅ ÁÕ ÓÅÉÎ ÅÔ 

au voisinage de la NAP Analalava. Par ailleurs, une espèce nouvellement décrit: 

Aspidostemon dorii a été fixée comme espèce cible pour ce projet. 

Bien que la priorité doive être accordée à la collecte de graines et à la propagation des 

semis des espèces les plus performantes ainsi que des espèces rares et menacées, la 

ÃÏÌÌÅÃÔÅ ÄÅ ÇÒÁÉÎÅÓ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÅÓÐîÃÅÓ ÌÉÇÎÅÕÓÅÓ ÉÎÄÉÇîÎÅÓ ÐÏÕÒÒÁ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ðÔÒÅ ÅÆÆectuée 

ÌÏÒÓÑÕÅ ÌȭÏÃÃÁÓÉÏÎ ÓÅ ÐÒïÓÅÎÔÅȢ 

Protocoles de propagation  

,ÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÐÌÁÎÔÓ ÄÏÉÖÅÎÔ ðÔÒÅ ÐÒÏÄÕÉÔÓ Û ÐÁÒÔÉÒ ÄÅ ÇÒÁÉÎÅÓ Ƞ ÌȭÕÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÓÁÕÖÁÇÅÏÎÓ 

ÄÏÉÔ ðÔÒÅ ïÖÉÔïÅȢ ; ÌȭÅØÃÅÐÔÉÏÎ ÄÅÓ ÅÓÐîÃÅÓ ÈÁÕÔÅÍÅÎÔ ÍÅÎÁÃïÅÓ ÐÏÕÒ ÌÅÓÑÕÅÌÌÅÓ ÌÅÓ 

ÇÒÁÉÎÅÓ ÓÏÎÔ ÑÕÁÓÉÍÅÎÔ ÎÕÌÌÅÓȟ ÉÌ ÎȭÅÓÔ ÐÁÓ ÐÒïÖÕ ÄÅ ÍÕÌÔÉÐÌÉÅÒ ÌÅÓ ÅÓÐîÃÅÓ ÐÁÒ ÂÏuturage 

ou marcottage. Dès leur arrivée à la pépinière, les graines collectées doivent être 

ÅÎÒÅÇÉÓÔÒïÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÒÅÇÉÓÔÒÅ ÄÅ ÌÁ ÐïÐÉÎÉîÒÅȟ ÎÅÔÔÏÙïÅÓ ɉÓÉ ÃÅÌÁ ÎȭÁ ÐÁÓ ïÔï ÆÁÉÔ ÓÕÒ ÌÅ 

terrain) puis semées. Le substrat utilisé pour le semis doit être fertile, bien aéré et capable 

ÄÅ ÒÅÔÅÎÉÒ ÌȭÈÕÍÉÄÉÔïȢ 5ÎÅ ÃÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÁÄïÑÕÁÔÅ ÃÏÍÐÒÅÎÄ ȡ ÕÎ ÔÉÅÒÓ ÄÅ ÓÁÂÌÅ ÇÒÏÓÓÉÅÒ ÏÕ 

de gravier fin, un tiers de compost et un tiers de terre noire forestière ou de limon (si 

ÐÏÓÓÉÂÌÅɊȢ ,ÅÓ ÐïÐÉÎÉïÒÉÓÔÅÓ ÄÏÉÖÅÎÔ ÄÏÎÃ ÓȭÅÎÇÁÇÅÒ ÄÁÎs la production de compost. 

#ÏÍÐÔÅ ÔÅÎÕ ÄÕ ÃÌÉÍÁÔ ÃÈÁÕÄ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁȟ ÌÅ ÃÏÍÐÏÓÔ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÐÒÏÄÕÉÔ ÅÎ ÔÁÓ ÐÌÕÔĖÔ 

ÑÕȭÅÎ ÆÏÓÓÅȢ 3É ÌÁ ÑÕÁÎÔÉÔï ÄÅ ÃÏÍÐÏÓÔ ÐÒÏÄÕÉÔ ÅÓÔ ÉÎÓÕÆÆÉÓÁÎÔÅȟ ÌÅÓ ÐïÐÉÎÉïÒÉÓÔÅÓ ÐÒÏÃîÄÅÎÔ 

Û ÌȭÁÃÈÁÔ ÄÅÓ ÂÏÕÓÅÓ ÄÅ ÚïÂÕȢ  

 Les graines de petite taille peuvent être semées sur les bacs du germoir, puis repiquées 

en pots, tandis que les graines de grande taille peuvent être semées directement en pots. 

Les pots en polyéthylène doivent être remplis avec soin afin que le substrat occupe tout 

ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÓÁÎÓ ÓÅ ÔÁÓÓÅÒȢ ,ÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÐÌÁÎÔÓ ÄÏÉÖÅÎÔ ðÔÒÅ ÏÍÂÒÁÇïÓ ÅÔ ÁÒÒÏÓïÓ ÒïÇÕÌÉîÒÅÍÅÎÔȟ 

en veillant à accorder une attention particulière à ceux situés en bordure des planches, 

qui subissent une évapotranspiration plus importante. Un mois avant la plantation, les 

plants doivent être progressivement exposés au soleil afin de favoriser leur 

acclimatation. 

Les bonnes pratiques en pépinière incluent notamment : 
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¶ Disposer les jeunes plants par lot en fonction de leur hauteur ; 

¶ #ÕÌÔÉÖÅÒ ÌÅÓ ÐÌÁÎÔÓ ÓÕÒ ÄÅÓ ÔÁÂÌÅÓ ÓÕÒïÌÅÖïÅÓ ÁÆÉÎ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÑÕÅ ÌÅÓ ÒÁÃÉÎÅÓ ÎÅ 

traversent les pots et ne pénètrent dans le sol ; 

¶ Retirer les plants contaminés et les placer en quarantaine ; 

¶ Éliminer les plants morts ; 

¶ #ÌĖÔÕÒÅÒ ÌÁ ÐïÐÉÎÉîÒÅ ÁÆÉÎ ÄȭÅÍÐðÃÈÅÒ ÌȭÁÃÃîÓ ÄÅÓ ÖÏÌÁÉÌÌÅÓ ÅÔ ÁÕÔÒÅÓ ÁÎÉÍÁÕØ Ƞ 

¶ Désherber régulièrement les pots ; 

¶ Maintenir les pots bien droits ; 

¶ Veiller à ce que le rebord du pot en polyéthylène ne se replie pas sur la surface du 

ÓÕÂÓÔÒÁÔȟ ÃÅ ÑÕÉ ÌÉÍÉÔÅÒÁÉÔ ÌȭÉÎÆÉÌÔÒÁÔÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÁÕȢ 

%Î ÐïÐÉÎÉîÒÅȟ ÃÈÁÑÕÅ ÐÌÁÎÔ ÄÏÉÔ ðÔÒÅ ÍÕÎÉ ÄȭÕÎÅ ïÔÉÑÕÅÔÔÅ ÐÏÒÔÁÎÔ ÌÅ ÎÏÍ ÄÅ ÌȭÅÓÐîÃÅ 

ÅÔȾÏÕ ÌÅ ÎÕÍïÒÏ ÄÕ ÓÐïÃÉÍÅÎ ÄȭÈÅÒÂÉÅÒ ÃÏÒÒÅÓÐÏÎÄÁÎÔ. Afin d'assurer un développement 

optimal des plants, un équilibre entre ensoleillement et ombrage est nécessaire. À cet 

ÅÆÆÅÔȟ ÕÎ ÆÉÌÅÔ ÄȭÏÍÂÒÁÇÅ ÄÅ ÄÅÎÓÉÔï ÃÏÍÐÒÉÓÅ ÅÎÔÒÅ τπ Ϸ ÅÔ υπ Ϸ ÅÓÔ ÕÔÉÌÉÓïȟ ÇÁÒÁÎÔÉÓÓÁÎÔ 

des conditions de croissance favorables. Les plants doivent atteindre une hauteur 

minimale de 20 cm avant la plantation. Toutefois, la production de plants trop grands 

mais faiblement enracinés doit être évitée.  

Préparation du terrain avant la plantation (y compris le contrôle des espèces 
envahissantes) 

)Ì ÅÓÔ ÅÓÓÅÎÔÉÅÌ ÄȭÉÎÖÅÓÔÉÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÐÒïÐÁÒÁÔÉÏÎ ÄÕ ÔÅÒÒÁÉÎ ÁÖÁÎÔ ÔÏÕÔÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ ÄÅ 

ÐÌÁÎÔÁÔÉÏÎȢ #ÅÔÔÅ ïÔÁÐÅ ÃÏÍÐÒÅÎÄ ÎÏÔÁÍÍÅÎÔ ÌȭïÌÉÍÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÈÅÒÂÅÓ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅÓ 

ïÔÏÕÆÆÁÎÔÅÓȟ ÁÉÎÓÉ ÑÕÅ ÌÅ ÃÏÎÔÒĖÌÅ ÄÅÓ ÐÌÁÎÔÅÓ ÌÉÇÎÅÕÓÅÓ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅÓȟ ÑÕȭÅÌÌÅÓ ÓÏÉÅÎÔ 

indigènes ou, plus fréquemment, exotiques. 

Le contrôle de nombreuses espèces envahissantes constitue un défi majeur et nécessite 

des interventions répétées sur plusieurs mois, voire plusieurs années. Les méthodes 

recommandées pour le contrôle de chaque espèce exotique envahissante sont présentées 

dans le tableau 7. 

Tableau 7 ȡ -ïÔÈÏÄÅÓ ÄȭïÌÉÍÉÎÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÅÓÐîÃÅÓ ÅÎÖÁÈÉÓÓÁÎÔÅÓ 

Espèces -ïÔÈÏÄÅÓ ÄȭïÌÉÍÉÎÁÔÉÏÎ ÒÅÃÏÍÍÁÎÄïÅ 

Acacia mangium 

Grevillea banksii 

Litsea glutinosa 

Melaleuca quinquenervia 

#ÏÕÐÅÒ ÌÅÓ ÔÉÇÅÓ Û ÌȭÁÉÄÅ ÄȭÕÎÅ ÔÒÏÎçonneuse aussi près 

que possible du niveau de sol, 

Eorcer le tronc résiduel, 

Arracher régulièrement toutes repousses ou rejets, 

Déraciner et contrôler systématiquement les plantules. 

Dicranopteris linearis #ÏÕÐÅÒ ÌȭÉÎÄÉÖÉÄÕ ÒïÇÕÌÉîÒÅÍÅÎÔȢ  
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Pinus kesia CoupeÒ ÌÅ ÔÒÏÎÃ ÄȭÁÒÂÒÅȟ 

Déraciner et contrôler systématiquement les plantules. 

Psidium cattleianum Couper les tiges aussi près que possible du niveau de sol, 

Arracher manuellement les nouvelles souches et contrôler 

régulièrement la régénération. 

Pour nettoyer 10m x 10m de surface : 5h/j pendant 5 jours 

 

Plantation  

,ȭÉÄïÁÌȟ ÌÅÓ ÐÌÁÎÔÁÔÉÏÎÓ ÎÅ ÄÅÖÒÁÉÅÎÔ ÐÁÓ ðÔÒÅ ÅÆÆÅÃÔÕïÅÓ ÄÕÒÁÎÔ ÌÅÓ ÍÏÉÓ ÌÅÓ ÐÌÕÓ ÓÅÃÓȟ 

généralement ɂ mais pas systématiquement ɂ entre septembre et novembre. Toutefois, 

ÉÌ Á ïÔï ÃÏÎÓÔÁÔï ÑÕÅ ÌÁ ÐïÒÉÏÄÅ ÒïÅÌÌÅÍÅÎÔ ÈÕÍÉÄÅ ÖÁÒÉÅ ÄȭÕÎÅ ÁÎÎïÅ Û ÌȭÁÕÔÒÅ Ƞ ÉÌ est donc 

ÎïÃÅÓÓÁÉÒÅ ÄȭÁÊÕÓÔÅÒ ÌÅ ÃÁÌÅÎÄÒÉÅÒ ÄÅ ÐÌÁÎÔÁÔÉÏÎ ÅÎ ÆÏÎÃÔÉÏÎ ÄÅÓ ÃÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÃÌÉÍÁÔÉÑÕÅÓ 

observées. 

Le contrôle des espèces envahissantes doit impérativement être réalisé avant la mise en 

ÔÅÒÒÅ ÄÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÐÌÁÎÔÓȢ ,Á ÔÒÏÕÁÉÓÏÎ  ÄÏÉÔ ðÔÒÅ ÆÁÉÔÅ Û ÌȭÁÖÁÎÃÅ ÅÔ ÁÖÏÉÒ ÄÅÓ ÄÉÍÅÎÓÉÏÎÓ 

ÄȭÅÎÖÉÒÏÎ 40 x 40 x 40 cm. Les jeunes plants doivent être transportés avec soin, dans des 

paniers ou autres contenants adaptés, de manière à éviter toute perte de substrat autour 

des racines. Si possible, un arrosage préalable doit être effectué avant la plantation. Les 

différentes espèces doivent être mélangées : dans chaque site de plantation, il est 

recommandé de ne pas utiliser moins de dix espèces différentes, et de veiller à ce 

ÑÕȭÁÕÃÕÎÅ ÅÓÐîÃÅ ÎÅ ÒÅÐÒïÓÅÎÔÅ ÐÌÕÓ ÄÅ 30 % du total des plants mis en terre. Les plants 

ÄÏÉÖÅÎÔ ðÔÒÅ ÅØÔÒÁÉÔÓ ÄïÌÉÃÁÔÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÅÕÒÓ ÐÏÔÓ Û ÌȭÁÉÄÅ ÄȭÕÎÅ ÌÁÍÅ ÁÆÉÎ ÄÅ ÍÉÎÉÍÉÓÅÒ 

toute perturbation du système racinaire. Ils doivent ensuite être plantés de manière à ce 

que le niveau du sol autour du plant corresponde à celui du substrat dans le pot. 

Les tiges coupées de plantes herbacées peuvent être aménagées en « nids » autour des 

ÊÅÕÎÅÓ ÐÌÁÎÔÓ ÁÆÉÎ ÄÅ ÌÉÍÉÔÅÒ ÌȭïÖÁÐÏÒÁÔÉÏÎ ÄÕ ÓÏÌȟ Û ÃÏÎÄÉÔÉÏÎ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÔÏÕÔ ÃÏÎÔÁÃÔ ÄÉÒÅÃÔ 

entre la tige du plant et le paillage.Dans les zones très ensoleillées, la température du sol 

nu peut atteindre 45 °C ou plus ; il est donc recommandé de prévoir un dispositif 

ÄȭÏÍÂÒÁÇÅ ÐÏÕÒ ÐÒÏÔïÇÅÒ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÐÌÁÎÔÓȢ %ÎÆÉÎȟ ÄÁÎÓ ÃÅÒÔÁÉÎÓ ÃÁÓȟ ÉÌ ÐÅÕÔ ðÔÒÅ ÏÐÐÏÒÔÕÎ 

ÄȭÉÎÓÔÁÌÌÅÒ ÕÎ ÐÁÎÎÅÁÕ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ Û ÐÒÏØÉÍÉÔï ÄÕ ÓÉÔÅ ÄÅ ÐÌÁÎÔÁÔÉÏÎ ÁÆÉÎ ÄȭÅØÐÌÉÑÕÅÒ 

brièvement les travaux réalisés aux passants et/ou visiteurs. 

Entretien post -plantation (y compris la mise en place de pare -feu)  

#ÅÔÔÅ ïÔÁÐÅ ÄÅ ÌÁ ÒÅÓÔÁÕÒÁÔÉÏÎ ÁÃÔÉÖÅ ÅÓÔ ÆÒïÑÕÅÍÍÅÎÔ ÎïÇÌÉÇïÅȟ ÌȭÉÇÎÏÒÅÒ ÐÏÕÖÁÉÔ 

entraîner une mortalité élevée des jeunes plants mis en terre. 

,ȭÁÃÔÉÏÎ ÌÁ ÐÌÕÓ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅ ÃÏÎÓÉÓÔÅ Û ïÌÉÍÉÎÅÒ ÌÁ ÖïÇïÔÁÔÉÏÎ ÈÅÒÂÁÃïÅ ɉÐÒÉÎÃÉÐÁÌÅÍÅÎÔ ÌÅÓ 
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ÇÒÁÍÉÎïÅÓ ÅÔ ÌÅÓ ÆÏÕÇîÒÅÓɊ ÁÕÔÏÕÒ ÄÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÐÌÁÎÔÓȟ ÁÆÉÎ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÑÕÅ ÌÅÕÒ ÃÒÏÉÓÓÁÎÃÅ ÎÅ 

les étouffe. En général, cette intervention doit être réalisée environ six mois après la 

plantationȟ ÐÕÉÓ ÒïÐïÔïÅ ÒïÇÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÊÕÓÑÕȭÛ ÃÅ ÑÕÅ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÁÒÂÒÅÓ ÄïÐÁÓÓÅÎÔ ÅÎ 

hauteur la végétation concurrente. Lorsque cette activité est effectuée par les 

communautés locales, il est recommandé de marquer préalablement chaque plant Û ÌȭÁÉÄÅ 

ÄÅÓ ÆÌÁÇÓ ÏÕ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÒÅÐîÒÅÓ ÖÉÓÉÂÌÅÓȟ ÁÆÉÎ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÑÕȭÉÌÓ ÎÅ ÓÏÉÅÎÔ ÁÃÃÉÄÅÎÔÅÌÌement 

coupés lors du désherbage. Les herbes coupées peuvent servir ÄȭÕÎ ÐÁÉÌÌÁÇÅ autour de la 

ÂÁÓÅ ÄÅÓ ÐÌÁÎÔÓ ÁÆÉÎ ÄÅ ÃÏÎÓÅÒÖÅÒ ÌȭÈÕÍÉÄÉÔï ÄÕ ÓÏÌ ÅÔ ÄÅ ÒïÄÕÉÒÅ ÌÁ ÒÅÐÏÕÓÓÅ ÄÅÓ 

adventices. Toutefois, il convient de veiller à ce que ces débris ne soient pas en contact 

direct avec la tige ÄÕ ÊÅÕÎÅ ÐÌÁÎÔȟ ÁÆÉÎ ÄȭïÖÉÔÅÒ ÔÏÕÔ ÒÉÓÑÕÅ ÄÅ ÐÏÕÒÒÉÓÓÅÍÅÎÔȢ 

Il peut également être bénéfique de procéder à une taille sélective des branches ÄȭÁÒÂÒÅÓ 

ÏÕ ÄȭÁÒÂÕÓÔÅÓ ÖÏÉÓÉÎÓ ÑÕÉ ÄÏÍÉÎÅÎÔ ÅÔ ÏÍÂÒÁÇÅÎÔ ÅØÃÅÓÓÉÖÅÍÅÎÔ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓ ÐÌÁÎÔÓȢ #ÅÔÔÅ 

pratique favorise une croissance verticale vigoureuse des jeunes arbres vers la lumière. 

En parallèle avec cette activité se fait la création de pare-feu qui constitue une mesure 

essentielle dans toute opération de restauration forestière. Elle vise à protéger les zones 

ÒÅÓÔÁÕÒïÅÓ ÃÏÎÔÒÅ ÌÅÓ ÒÉÓÑÕÅÓ ÄȭÉÎÃÅÎÄÉÅȟ ÑÕȭÉÌÓ ÓÏÉÅÎÔ ÄȭÏÒÉÇÉÎÅ ÎÁÔÕÒÅÌÌe ou anthropique. 

#ÅÔÔÅ ÁÃÔÉÖÉÔï ÃÏÎÓÉÓÔÅ Û ÁÍïÎÁÇÅÒ ÕÎÅ ÂÁÎÄÅ ÄÅ ÐÒÏÔÅÃÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÌÁÒÇÅÕÒ ÍÉÎÉÍÁÌÅ ÄÅ 7 

mètresȟ ÁÄÊÁÃÅÎÔÅ ÁÕØ ÚÏÎÅÓ ÆÏÒÅÓÔÉîÒÅÓ ÒÅÓÔÁÕÒïÅÓȢ ,ȭÉÎÔÅÒÖÅÎÔÉÏÎ ÉÍÐÌÉÑÕÅ Ìȭélimination 

de toute végétation inflammableȟ Û ÌȭÅØÃÅÐÔÉÏÎ ÄÅÓ espèces ligneuses indigènes, afin de 

limiter la propagation du feu.  0ÏÕÒ ÇÁÒÁÎÔÉÒ ÌȭÅÆÆÉÃÁÃÉÔï ÄÕ ÄÉÓÐÏÓÉÔÉÆȟ ÌÅ ÐÁÒÅ-feu doit faire 

ÌȭÏÂÊÅÔ ÄȭÕÎ entretien régulier, à raison de deux interventions par an. Ces opérations 

incluent le débroussaillage, le nettoyage des résidus végétaux et la vérification de la 

continuité de la bande. 

)ÍÐÏÒÔÁÎÃÅ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÅÓ ÐÒÅÎÁÎÔÅÓ ÌÏÃÁÌÅÓ ÄÁÎÓ ÌÁ ÍÉÓÅ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÄÅÓ ÁÃÔÉÖÉÔïÓ 

Toutes les activités décrites ci-dessus doivent, dans la mesure du possible, être conçues 

ÅÔ ÍÉÓÅÓ ÅÎ ĞÕÖÒÅ ÁÖÅÃ ÌÁ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔÉÏÎ ÄÕ ÐÌÕÓ ÇÒÁÎÄ ÎÏÍÂÒÅ ÄÅÓ ÐÁÒÔÉÅÓ ÐÒÅÎÁÎÔÅÓ 

locales, représentant une diversité de groupes tels que les agriculteurs, les associations 

de femmes, les élèves des établissements scolaires et les représentants politiques locaux. 

Cette approche favorise non seulement la génération de revenus complémentaires pour 

les communautés concernées, mais contribue également à renforcer leur engagement 

dans les efforts de conservation. En impliquant directement les populations locales, elle 

permet de mieux sécuriser les parcelles de restauration contre les dégradations 

ÁÃÃÉÄÅÎÔÅÌÌÅÓ ÏÕ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎÎÅÌÌÅÓȟ ÔÏÕÔ ÅÎ ÃÏÎÓÏÌÉÄÁÎÔ ÌȭÁÄÈïÓÉÏÎ ÃÏÌÌÅÃÔÉÖÅ ÁÕØ ÏÂÊÅÃÔÉÆÓ ÄÅ 

conservation et de gestion durable des ressources naturelles. 
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Annexe 2 : Inventaire floristique  

Espèces vasculaires indigènes enregistées ÄÁÎÓ ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅ ÅÔ ÌÅÓ ÚÏÎÅÓ 

ÅÎÖÉÒÏÎÎÁÎÔÅÓ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ  

Tableau 8 ȡ ,ÉÓÔÅ ÆÌÏÒÉÓÔÉÑÕÅ ÄÅ ÌÁ ÆÏÒðÔ Äȭ!ÎÁÌÁÌÁÖÁ 

FAMILLE Genres 

Statut 

selon 

IUCN 

Acanthaceae Hypoestes Sol, ex R, Br   

Acanthaceae Lepidagathis Willd    

Acanthaceae Mendoncia cowanii (S, Moore) Benoist LC 

Anacardiaceae Abrahamia Randrian, & Lowry   

Anacardiaceae Rhus thouarsii (Engl,) H, Perrier LC 

Anacardiaceae Sorindeia madagascariensis DC LC 

Annonaceae Fenerivia ghesquiereana (Cavaco & Keraudren) R, M, K, Saunders LC 

Annonaceae Huberantha keraudreniae (Le Thomas & G, E, Schatz) Chaowasku EN 

Annonaceae Isolona madagascariensis (A, DC,) Engl NT 

Annonaceae Polyalthia Blume   

Annonaceae Xylopia buxifolia Baill LC 

Annonaceae Xylopia dielsii Cavaco & Keraudren EN 

Annonaceae Xylopia retusa D, M, Johnson & N, A, Murray   

Aphloiaceae Aphloia theiformis (Vahl) Benn LC 

Apocynaceae Alafia thouarsii Roem, & Schult   

Apocynaceae Cerbera manghas L. LC 

Apocynaceae Landolphia gummifera (Poir,) K, Schum   

Apocynaceae Landolphia myrtifolia (Poir,) Markgr   

Apocynaceae Landolphia nitens Lassia   

Apocynaceae Mascarenhasia arborescens A, DC   

Apocynaceae Petchia erythrocarpa (Vatke) Leeuwenb LC 

Apocynaceae Petchia madagascariensis (A, DC,) Leeuwenb LC 

Apocynaceae Plectaneia thouarsii Roem, & Schult   

Apocynaceae Secamone R, Br.   

Apocynaceae Tabernaemontana capuronii Leeuwenb CR 

Apocynaceae Tabernaemontana ciliata Pichon LC 

Apocynaceae Tabernaemontana cuneata Pichon LC 

Apocynaceae Tabernaemontana retusa (Lam,) Palacky LC 

Apocynaceae Voacanga thouarsii Roem, & Schult LC 

Araceae Pothos scandens D, Don LC 

Araliaceae Polyscias aculeata (Decne, & Planch,) Harms LC 

Araliaceae Polyscias maralia (Roem, & Schult,) Bernardi LC 

Araliaceae Polyscias ornifolia (Baker) Harms LC 
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Araliaceae Polyscias tafondroensis (Drake) Harms ex R, Vig. VU 

Arecaceae Dypsis angustifolia (H, Perrier) Beentje & J, Dransf EN 

Arecaceae Dypsis bejofo Beentje VU 

Arecaceae Dypsis bosseri J, Dransf EN 

Arecaceae Dypsis carlsmithii J, Dransf. & Marcus CR 

Arecaceae Dypsis confusa Beentje NT 

Arecaceae Dypsis faneva Beentje EN 

Arecaceae Dypsis fibrosa (C, H, Wright) Beentje & J, Dransf LC 

Arecaceae Dypsis forficifolia Mart LC 

Arecaceae Dypsis hovomantsina Beentje CR 

Arecaceae Dypsis lastelliana (Baill,) Beentje & J, Dransf LC 

Arecaceae Dypsis nodifera Mart LC 

Arecaceae Dypsis paludosa J, Dransf VU 

Arecaceae Dypsis pinnatifrons Mart LC 

Arecaceae Dypsis poivreana (Baill,) Beentje & J, Dransf EN 

Arecaceae Dypsis psammophila Beentje EN 

Arecaceae Dypsis tokoravina Beentje CR 

Arecaceae Marojejya darianii J.Dransf. & N.W.Uhl EN 

Arecaceae Masoala madagascariensis Jum CR 

Arecaceae Orania longisquama (Jum.) J.Dransf. & N.W LC 

Arecaceae Orania trispatha (J.Dransf. & N.W.Uhl) Beentje & J.Dransf VU 

Arecaceae Ravenea julietiae Beentje EN 

Arecaceae Ravenea robustior Jum, & H, Perrier NT 

Arecaceae Ravenea sambiranensis Jum, & H, Perrier LC 

Asparagaceae Dracaena reflexa Lam LC 

Asparagaceae Dracaena umbraculifera Jacq CR 

Asphodelaceae Dianella Lam, ex Juss   

Asteraceae Emilia humifusa DC   

Asteropeiaceae Asteropeia multiflora Thouars LC 

Bignoniaceae Colea Bojer ex Meisn   

Bignoniaceae Ophiocolea floribunda (Bojer ex Lindl,) H, Perrier LC 

Bignoniaceae Phyllarthron madagascariensis K, Schum LC 

Bignoniaceae Rhodocolea humblotiana (Baill,) Phillipson & Callm   

Bignoniaceae Rhodocolea involucrata (Bojer ex DC,) H, Perrier VU 

Burseraceae Canarium boivinii Engl   

Burseraceae Canarium lamianum Daly, Raharim, & Federman LC 

Burseraceae Canarium obtusifolium Scott Elliot   

Burseraceae Canarium pulchrebracteatum Guillaumin LC 

Burseraceae Protium madagascariense Engl LC 

Buxaceae Buxus madagascarica Baill LC 

Calophyllaceae Calophyllum milvum P, F, Stevens LC 
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Calophyllaceae Mammea perrieri (R, Vig, & Humbert) P,F, Stevens   

Canellaceae Cinnamosma madagascariensis var, namoronensis H, Perrier LC 

Cannabaceae Trema orientalis (L,) Blume LC 

Capparaceae Crateva obovata Vahl LC 

Cardiopteridaceae Leptaulus citroides Baill LC 

Celastraceae Brexia Noronha ex Thouars   

Clusiaceae Garcinia commersonii s, lat, (Planch, & Triana) Vesque NE 

Clusiaceae Garcinia lanceifolia Roxb   

Clusiaceae Garcinia lowryi Z, S, Rogers & P, Sweeney LC 

Clusiaceae Garcinia thouvenotii (H, Perrier) P, Sweeney & Z, S, Rogers EN 

Clusiaceae Symphonia pauciflora Baker LC 

Combretaceae Combretum coccineum (Sonn,) Lam   

Connaraceae Agelaea pentagyna (Lam,) Baill   

Connaraceae Agelaea thouarsiana Baill   

Connaraceae Ellipanthus conduplicatus Scott, Tiana R,, Lowry & Randrian   

Connaraceae Rourea minor (Gaertn,) Alston LC 

Chrysobalanaceae Magnistipula tamenaka (Capuron) F. White LC 

Cunoniaceae Pterophylla rutenbergii (Engl,) J, Bradford & Z, S, Rogers LC 

Cyatheaceae Cyathea marattioides Willd    

Cyperaceae Cyperus L.   

Cyperaceae Scleria P, J, Bergius   

Dichapetalaceae Dichapetalum Thouars   

Dichapetalaceae Dichapetalum madagascariense Poir LC 

Didymelaceae Didymeles integrifolia J, St,-Hil LC 

Dilleniaceae Dillenia triquetra (Rottb,) Gilg LC 

Ebenaceae Diospyros analalavensis G, E, Schatz & Lowry CR 

Ebenaceae Diospyros calophylla Hiern LC 

Ebenaceae Diospyros cf, kely G, E, Schatz & Lowry VU 

Ebenaceae Diospyros crassipedicellata G, E, Schatz & Lowry VU 

Ebenaceae Diospyros decaryoides G, E, Schatz & Lowry VU 

Ebenaceae Diospyros ferrea (Willd,) Bakh   

Ebenaceae Diospyros fuscovelutina Baker NT 

Ebenaceae Diospyros gracilipes Hiern LC 

Ebenaceae Diospyros haplostylis Boivin ex Hiern LC 

Ebenaceae Diospyros laevis Bojer ex A, DC VU 

Ebenaceae Diospyros leucocalyx Hiern LC 

Ebenaceae Diospyros maculata G, E, Schatz & Lowry LC 

Ebenaceae Diospyros mahaboensis G, E, Schatz, Lowry & Mas   

Ebenaceae Diospyros mangabensis Aug, DC NT 

Ebenaceae Diospyros occlusa H, Perrier LC 

Ebenaceae Diospyros pervilleana (Baill,) G, E, Schatz & Lowry LC 
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Ebenaceae Diospyros randrianasoloi G, E, Schatz, Lowry & Mas   

Ebenaceae Diospyros rubripetiolata G, E, Schatz & Lowry LC 

Ebenaceae Diospyros sphaerosepala Baker NT 

Ebenaceae Diospyros squamosa Bojer ex A, DC LC 

Ebenaceae Diospyros stenocarpa (H, Perrier) G, E, Schatz & Lowry VU 

Ebenaceae Diospyros toxicaria Hiern LC 

Erythroxylaceae Erythroxylum P, Browne   

Euphorbiaceae Anthostema madagascariense Baill LC 

Euphorbiaceae Croton chrysodaphne Baill LC 

Euphorbiaceae Euphorbia tetraptera Baker LC 

Euphorbiaceae Euphorbia thuarsiana Baill. VU 

Euphorbiaceae Macaranga cuspidata Boivin ex Baill, LC 

Euphorbiaceae Macaranga obovata Boivin ex Baill, LC 

Euphorbiaceae Omphalea oppositifolia (Willd,) L,J, Gillespie LC 

Euphorbiaceae Suregada laurina Baill. VU 

Fabaceae Adenanthera mantaroa Villiers  LC 

Fabaceae Albizia viridis E, Fourn EN 

Fabaceae Baudouinia louvelii R, Vig, EN 

Fabaceae Clitoria lasciva Bojer ex Benth, LC 

Fabaceae Cynometra abrahamii Du Puy & R, Rabev, LC 

Fabaceae Cynometra madagascariensis subsp, rivularis Du Puy & R, Rabev, EN 

Fabaceae Dalbergia chapelieri Baill, NT 

Fabaceae 

Dalbergia maritima subsp, pubescens (Bosser & R, Rabev,) 

Crameri, Phillipson & N, Wilding EN 

Fabaceae Dalbergia poolii Baker VU 

Fabaceae Millettia hitsika  Du Puy & Labat EN 

Fabaceae Ormocarpopsis nitida (Du Puy & Labat) Thulin & Lavin NT 

Fabaceae Viguieranthus Villiers    

Flagellariaceae Flagellaria indica L   

Gentianaceae Anthocleista amplexicaulis Baker LC 

Gentianaceae Tachiadenus carinatus (Desr,) Griseb, LC 

Gentianaceae Tachiadenus tubiflorus (Thouars ex Roem, & Schult,) Griseb   

Hamamelidaceae Dicoryphe stipulacea J, St,-Hil, LC 

Hypericaceae Psorospermum chionanthifolium Spach   

Hypericaceae Psorospermum lanceolatum (Choisy ex DC,) Hochr   

Icacinaceae Cassinopsis Sond   

Lamiaceae Clerodendrum rubellum Baker DD 

Lamiaceae Plectranthus L'Hér   

Lamiaceae Vitex chrysomallum Steud LC 

Lamiaceae Vitex humblotiana Callm, & Phillipson   

Lauraceae Aspidostemon dorrii van der Werff   
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Lauraceae Cryptocarya R, Br   

Lauraceae Litsea glutinosa (Lour,) C, B, Rob   

Lauraceae Ocotea cymosa (Nees) Palacky LC 

Lauraceae Ocotea racemosa (Danguy) Kosterm LC 

Lauraceae Potameia tomentella van der Werff EN 

Lecythidaceae Foetidia cuneata Bosser EN 

Lecythidaceae Foetidia obliqua Blume LC 

Loganiaceae Strychnos madagascariensis Poir   

Loranthaceae Bakerella clavata (Desr,) Balle   

Malpighiaceae Tristellateia madagascariensis Poir   

Malvaceae Byttneria Loefl   

Malvaceae Dombeya coria Baill VU 

Malvaceae Grewia cuneifolia Juss LC 

Malvaceae Grewia humblotii Baill LC 

Malvaceae Hibiscus analalavensis M, M, Hanes & G, E, Schatz LC 

Malvaceae Hildegardia Schott & Endl,   

Malvaceae Nesogordonia crassipes (Baill,) Capuron ex Arènes LC 

Malvaceae Nesogordonia macrophylla Arènes LC 

Malvaceae Waltheria indica L,   

Melastomataceae Dichaetanthera Endl   

Melastomataceae Gravesia Naudin   

Melastomataceae Memecylon albescens Jacq,-Fél,   

Melastomataceae Memecylon clavistaminum Jacq,-Fél NT 

Melastomataceae Memecylon louvelianum H, Perrier LC 

Melastomataceae Memecylon pterocladum R, D, Stone   

Melastomataceae Memecylon strumosum Naudin   

Melastomataceae Memecylon xiphophyllum R, D, Stone VU 

Melastomataceae Rousseauxia DC   

Melastomataceae Tristemma mauritianum J, F, Gmel,   

Meliaceae Astrotrichilia  (Harms) J,-F, Leroy ex T, D, Penn, & Styles   

Meliaceae Astrotrichilia parvifolia  J,-F, Leroy & Lescot LC 

Meliaceae Astrotrichilia voamatata J,-F, Leroy EN 

Meliaceae Malleastrum (Baill,) J,-F, Leroy   

Meliaceae Trichilia  P, Browne   

Menispermaceae Burasaia madagascariensis DC LC 

Monimiaceae Tambourissa religiosa (Tul,) A, DC LC 

Monimiaceae Tambourissa trichophylla Baker LC 

Moraceae Ficus lutea Vahl LC 

Moraceae Ficus politoria Lam LC 

Moraceae Ficus tiliifolia Baker LC 

Myricaceae Morella spathulata (Mirb,) Verdc, & Polhill LC 
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Myristicaceae Brochoneura Warb   

Myristicaceae Mauloutchia capuronii Sauquet EN 

Myrtaceae Eugenia aff, louvelii H, Perrier EN 

Myrtaceae Syzygium bernieri (Drake) Labat & G, E, Schatz LC 

Myrtaceae Syzygium emirnense (Baker) Labat & G, E, Schatz LC 

Ochnaceae Campylospermum dependens (DC,) H, Perrier DD 

Ochnaceae Campylospermum obtusifolium (Lam,) Tiegh DD 

Ochnaceae Ouratea humblotii Baill   

Olacaceae Olax madagascariensis (DC,) Valeton LC 

Oleaceae Noronhia cf, linocerioides H, Perrier   

Orchidaceae Aerangis citrata (Thouars) Schltr   

Orchidaceae Aerangis hyaloides (Rchb, f,) Schltr VU 

Orchidaceae Aeranthes cf, laxiflora Schltr   

Orchidaceae Angraecum calceolus Thouars   

Orchidaceae Angraecum crassum Thouars   

Orchidaceae Angraecum eburneum Bory   

Orchidaceae Angraecum filicornu Thouars   

Orchidaceae Angraecum sesquipedale Thouars   

Orchidaceae Angraecum superbum Thouars   

Orchidaceae Bulbophyllum cf, longiflorum Thouars   

Orchidaceae Bulbophyllum cf, peyrotii Bosser VU 

Orchidaceae Cymbidiella falcigera (Rchb, f,) Garay LC 

Orchidaceae Gastrorchis Schltr   

Orchidaceae Graphorkis concolor (Thouars) Kuntze   

Orchidaceae Microcoelia bispiculata L, Jonss   

Orchidaceae Oeoniella polystachys (Thouars) Schltr   

Orchidaceae Polystachya aff, perrieri  Schltr   

Orchidaceae Sobennikoffia Schltr   

Orchidaceae Vanilla Mill    

Pandanaceae Martellidendron cruciatum (Pic, Serm,) Callm, & Chassot LC 

Pandanaceae Martellidendron karaka (Martelli) Callm LC 

Pandanaceae Pandanus callmanderianus Laivao & Buerki EN 

Pandanaceae Pandanus guillaumetii B,C, Stone VU 

Pandanaceae Pandanus longecuspidatus Pic, Serm EN 

Pandanaceae Pandanus longissimepedunculatus Martelli  VU 

Pandanaceae Pandanus neoleptopodus Pic, Serm VU 

Passifloraceae Paropsia madagascariensis (Mast,) H, Perrier VU 

Peraceae Chaetocarpus rabaraba Capuron EN 

Phyllanthaceae Cleistanthus Hook, f, ex Planch   

Phyllanthaceae Uapaca ferruginea Baill LC 

Phyllanthaceae Uapaca littoralis  Denis LC 
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Phyllanthaceae 

Wielandia leandriana (Petra Hoffm, & McPherson) Petra Hoffm, & 

McPherson VU 

Phyllanthaceae Wielandia mimosoides (Baill,) Petra Hoffm, & McPherson LC 

Phyllanthaceae Wielandia platyrachis (Baill,) Petra Hoffm, & McPherson LC 

Physenaceae Physena madagascariensis Thouars ex Tul LC 

Picrodendraceae Stachyandra rufibarbis (Airy Shaw) Radcl,-Sm EN 

Piperaceae Piper pachyphyllum Baker   

Pittosporaceae Pittosporum ochrosiifolium Bojer LC 

Poaceae Dactyloctenium Willd    

Poaceae Nastus Juss   

Poaceae Panicum L   

Primulaceae Myrsine L   

Primulaceae Monoporus paludosus A, DC EN 

Primulaceae Oncostemum botryoides Baker DD 

Putranjivaceae Drypetes bathiei ? Capuron & Leandri EN 

Rhamnaceae Bathiorhamnus macrocarpus (Capuron) Callm,, Phillipson & Buerki NT 

Rhamnaceae Colubrina decipiens (Baill,) Capuron LC 

Rhamnaceae Colubrina faraloatra (H, Perrier) Capuron LC 

Rhamnaceae 

Gouania tiliifolia subsp, glandulosa (Boivin ex Tul,) Buerki, 

Phillipson & Callm   

Rhizophoraceae Cassipourea lanceolata Tul NT 

Rhizophoraceae Macarisia pyramidata Thouars LC 

Rubiaceae Antirhea borbonica var, duplidivisa Chaw LC 

Rubiaceae Antirhea madagascariensis Chaw LC 

Rubiaceae Bertiera crinita (A, Rich,) Wittle & A, P, Davis LC 

Rubiaceae Bremeria cf, fuscopilosa (Baker) Razafim, & Alejandro   

Rubiaceae Bremeria humblotii (Wernham) Razafim, & Alejandro LC 

Rubiaceae Breonia taolagnaroensis Razafim VU 

Rubiaceae Canthium Lam   

Rubiaceae Chapelieria A, Rich, ex DC   

Rubiaceae Chassalia Comm, ex Poir   

Rubiaceae Coffea richardii J,-F, Leroy NT 

Rubiaceae Craterispermum Benth   

Rubiaceae Danais fragrans (Comm, ex Lam,) Pers   

Rubiaceae Gaertnera arenaria Baker LC 

Rubiaceae Gaertnera guillotii Hochr LC 

Rubiaceae Gaertnera inflexa Boivin ex Baill LC 

Rubiaceae Gaertnera macrobotrys Baker LC 

Rubiaceae Gaertnera monstruosa Malcomber VU 

Rubiaceae Gaertnera obovata var, sphaerocarpa (Baker) Malcomber   

Rubiaceae Gaertnera robusta C, M, Taylor LC 
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Rubiaceae Gaertnera xerophila C, M, Taylor EN 

Rubiaceae Gynochthodes umbellata (L,) Razafim, & B, Bremer   

Rubiaceae Hyperacanthus E, Mey, ex Bridson   

Rubiaceae Ixora quadrilocularis De Block   

Rubiaceae Mussaenda arcuata Lam, ex Poir   

Rubiaceae Peponidium (Baill,) Arènes   

Rubiaceae Polysphaeria ovata Cavaco   

Rubiaceae Psychotria humblotii (Bremek,) A, P, Davis & Govaerts VU 

Rubiaceae Psychotria rakotoniaina A, P, Davis & Govaerts   

Rubiaceae Pyrostria major (A, Rich,) Kainul, & Razafim   

Rubiaceae Pyrostria media (A, Rich,) Kainul, & Razafim   

Rubiaceae Sabicea diversifolia Pers   

Rubiaceae Saldinia axillaris (Lam, ex Poir,) Bremek   

Rubiaceae Schismatoclada Baker   

Rubiaceae Tarenna Gaertn   

Rutaceae Ivodea analalavensis Rabariman, Rakoton, Phillipson & Lowry EN 

Rutaceae Ivodea acuminata Rabariman, Rakoton,, Phillipson & Lowry   

Rutaceae Melicope J, R, Forst, & G, Forst   

Rutaceae Vepris cauliflora H, Perrier VU 

Rutaceae Vepris macrophylla (Baker) I, Verd LC 

Rutaceae Zanthoxylum L   

Salicaceae Calantica grandiflora Jaub, ex Tul LC 

Salicaceae Casearia nigrescens Tul LC 

Salicaceae Homalium dorrii  Appleq EN 

Salicaceae Homalium involucratum (DC,) O, Hoffm LC 

Salicaceae Homalium nudiflorum (DC,) Baill LC 

Salicaceae Homalium retusum (Blume) Wassel & Appleq   

Salicaceae Scolopia Schreb   

Salicaceae Tisonia Baill   

Santalaceae Viscum multicostatum Baker VU 

Sapindaceae Allophylus cobbe (L,) Forsyth f   

Sapindaceae Conchopetalum madagascariense Radlk EN 

Sapindaceae Macphersonia cf, radlkoferi Choux   

Sapindaceae Macphersonia madagascariensis Blume LC 

Sapindaceae Plagioscyphus Radlk   

Sapindaceae Tina fulvinervis Radlk NT 

Sapindaceae Tina tamatavensis (Capuron) Callm, & Buerki EN 

Sapindaceae Tina thouarsiana (Cambess,) Capuron LC 

Sapindaceae Tinopsis Radlk   

Sapotaceae Capurodendron aubrevillei L, Gaut, & Boluda   

Sapotaceae Capurodendron ludiifolium Aubrév EN 
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Sapotaceae Faucherea parvifolia Lecomte DD 

Sapotaceae Faucherea thouvenotii Lecomte DD 

Sapotaceae Gambeya boiviniana Pierre LC 

Sapotaceae Labourdonnaisia Bojer   

Sapotaceae Labramia bojeri A, DC DD 

Sapotaceae Mimusops antongilensis Aubrév DD 

Sapotaceae Mimusops cf, capuronii Aubrév   

Sapotaceae Mimusops lohindri Aubrév EN 

Sapotaceae Mimusops masoalensis Randrianaivo EN 

Sapotaceae Mimusops voalela Aubrév DD 

Sapotaceae Sideroxylon betsimisarakum Lecomte DD 

Sapotaceae Sideroxylon gerrardianum (Hook, f,) Lecomte VU 

Sapotaceae Tsebona macrantha Capuron EN 

Sarcolaenaceae Eremolaena humblotiana Baill VU 

Sarcolaenaceae Leptolaena multiflora Thouars LC 

Sarcolaenaceae Leptolaena raymondii G, E, Schatz & Lowry EN 

Sarcolaenaceae Pentachlaena orientalis Capuron EN 

Sarcolaenaceae Rhodolaena altivola Thouars VU 

Sarcolaenaceae Rhodolaena coriacea G, E, Schatz, Lowry & A,-E, Wolf LC 

Sarcolaenaceae Schizolaena aff, rosea Thouars   

Sarcolaenaceae Schizolaena cauliflora Thouars LC 

Sarcolaenaceae 

Schizolaena manomboensis Lowry, G, E, Schatz, J,-F, Leroy & A,-E, 

Wolf EN 

Sarcolaenaceae Schizolaena rosea Thouars VU 

Scrophulariaceae Buddleja indica Lam   

Smilacaceae Smilax kraussiana Meisn   

Solanaceae Solanum madagascariense Dunal   

Sphaerosepalaceae Rhopalocarpus thouarsianus Baill VU 

Taccaceae Tacca artocarpifolia Seem   

Thymelaeaceae Stephanodaphne pilosa Z,S, Rogers LC 

Violaceae Rinorea angustifolia (Thouars) Baill LC 

Violaceae Rinorea arborea (Thouars) Baill LC 

Vitaceae Cissus floribunda (Baker) Planch   
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Annexe 3 : Inventaire faunistique   

3ÙÎÔÈîÓÅ ÄÅ ÌÁ ÆÁÕÎÅ ÄÅ ÌȭÁÉÒÅ ÐÒÏÔïÇïÅȟ ÄȭÁÐÒîÓ 'ÏÏÄÍÁÎ ÅÔ ÁÌȢ ɉςπρψɊ 
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Inventaire des amphibiens et reptiles (dans https://mobot.mg/conservation/analalava -

forest-site/  ) 

N° Espèces Statut selon UICN 

AMPHIBIENS 

1 Anodonthyla cf.  boulengeri NT 

2 Blommersia grandisonae LC 

3 Blommersia dejongi LC 

4 Boophis madagascariensis LC 

5 Boophis calcaratus LC 

6 Boophis fayi VU 

7 Boophis opisthodon LC 

8 Boophis sp. New Not Evaluated 

9 Boophis pyrrus LC 

10 Gephyromantis cf. malagasius LC 

11 Gephyromantis boulengeri LC 

12 Gephyromantis luteus LC 

13 Gephyromantis cf. silvanus VU 

14 Guibemantis liber LC 

15 Guibemantis methueni LC 

16 Guibemantis timidus LC 

17 Heterixalus madagascariensis LC 

18 Mantella haraldmeieri EN 

19 Mantella ebenaui LC 

20 Mantidactylus aerumnalis LC 

21 Mantidactylus cf. betsileanus LC 

22 Mantidactylus biporus LC 

23 Gephyromantis cf. redimitus LC 

24 Mantidactylus cf. thelenae EN 

25 Mantidactylus cf. tricinctus Not evaluated 

26 Mantidacylus albofrenatus EN 

27 Mantidactylus cf. femoralis LC 

28 Platypelis tuberifera LC 

https://mobot.mg/conservation/analalava-forest-site/
https://mobot.mg/conservation/analalava-forest-site/
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29 Platypelis tetra EN 

30 Platypelis barbouri LC 

31 Rhombophryne coudreaui NT 

32 Plethodontohyla notosticta LC 

33 Plethodontohyla mihanika LC 

34 Plethodontohyla laeve suggested VU 

35 Ptychadena mascareniensis LC 

36 Rhombophryne cf. mangabeensis VU 

37 Spinomantis aglavei LC 

38 Spinomantis massorum VU 

39 Spinomantis sp. New Not Evaluated 

40 Stumpffia grandis LC 

41 Stumpffia psologlossa EN 

42 Stumpffia tridactyla DD 

43 Stumpffia tetradactyla DD 

44 Stumpffia sp. Not Evaluated 

REPTILES 

1 Amphiglossus macrocercus LC 

2 Amphiglossus melanurus LC 

3 Blaesodactylus antongilensis LC 

4 Brookesia superciliaris LC 

5 Brookesia cf. peyrierasi EN 

6 Calumma gallus EN 

7 Calumma radamanus Not Evaluated 

8 Calumma cf. lefona  Not Evaluated 

9 Calumma sp new  Not Evaluated 

10 Calumma sp new  Not Evaluated 

11 Dromicodryas bernieri LC 

12 Ebenavia boettgeri Not Evaluated 

13 Geckolepis maculata LC 

14 Ithycyphus perineti LC 

15 Langaha madagascariensis LC 
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16 Leioheterodon madagascariensis LC 

17 Liophidium rhodogaster LC 

18 Liopholidophis epistibes LC 

19 Thamnosophis lateralis LC 

20 Lycodryas gaimardi LC 

21 Lygodactylus miops LC 

22 Trachylepis elegans LC 

23 Trachylepis gravenhorstii LC 

24 Madagascarophis  colubrinus LC 

25 Madascincus minutus LC 

26 Madascincus mouroundavae LC 

27 Madascincus cf. nanus VU 

28 Micropisthodon ochraceus 
 

29 Paroedura gracilis LC  

30 Pelusios subniger LC  

31 Phelsuma abbotti 
 

32 Phelsuma guttata LC 

33 Phelsuma lineata LC 

34 Phelsuma madagascariensis LC 

35 Phelsuma pusilla LC 

36 Phelsuma parva LC 

37 Pseudoxyrhopus cf. heterurus LC 

38 Sanzinia madagascariensis LC 

39 Typhlops mucronatus 
 

40 Uroplatus fimbriatus LC 

41 Uroplatus lineatus LC 

42 Uroplatus sameiti LC 

43 Zonosaurus brygooi LC 

44 Zonosaurus madagascariensis LC 
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Annexe 4 : Politique de sauvegarde  
 

MBG SAFEGUARDING POLICY.pdf
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Annexe 5 : -ïÔÈÏÄÅÓ ÓÔÁÎÄÁÒÄÉÓïÅÓ ÐÏÕÒ ÌÅ ÓÕÉÖÉ ÄÅ ÌȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÖïÇïÔÁÔÉÏÎ ÄÁÎÓ ÌÅÓ ÐÁÒÃÅÌÌÅÓ ÄÅ 

restauration active (drone)  
 

Dans notre plan MEL pour ce site, nous avons décrit la structure de la végétation à l'aide des image de drone prise de manière stanardisée (voir ci-dessous) sur une 

zone de 1 ha autour de chacune des parcelles de surveillance de la végétation.  Pour chaque image, la structure de la végétation était décrite en termes de modèle de 

hauteur de la canopée (CHM) et de rugosité ainsi que du pourcentage de couverture et de fragmentation de la végétation dans chacune des couches : 0-1 m (couche 

herbacée), 1-3 m (couche arbustive), 3-10 m (sous-canopée) et >10 m de hauteur (canopée).  L'évolution structurelle de la végétation peut être suivie dans le temps 

en se référant aux changements de ces chiffres de référence par rapport à ceux de l'écosystème de référence.  
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Annexe 6 : -ïÔÈÏÄÅÓ ÓÔÁÎÄÁÒÄÉÓïÅÓ ÐÏÕÒ ÌÅ ÓÕÉÖÉ ÄÅ ÌȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ 

végétation dans les parcelles de restauration active (parcelle)  
VEGETATION SURVEY FORM (Parcelle 50 x 10 m) 

Date  Abondance Recouvrement 

Site  HF Hita foana D >75% 

Equipe  B Betsaka A >50-75% 

M Matetika F >25-50 

Numéro  I tsIndraindray 0 >10-25% 

Georef. (« Go 

to ») 
 V Vitsy R 1-10% 

 T Tsy misy Z 0% 

FLORE (10 x 50 m) 

Genres de grands arbres 
(dbh > 20 cm) 

Nombre Espèces exotiques Abondance 

        

        

        

        

        

MENACES 

 
Régénération 

(recouvrement 
semis d'arbres 
DAFOR 1 x 1 m) 

Présent ou absent No. tiges 

STRUCTURE 
Couche 
d'herbes 

Couche 
arbustive 

Sous- 
canopée 

Canopée 
tige dhp Nombre 

Point (m) 0-1 1-3 m 3-10 m >10m A.  
5-10 cm 

  

0           

5           

10           B. 
10-20 cm 

  

15           

20           

25           C. 
20-30 cm 

  

30           

35           D. 
30-40 cm 

  

40           

45           E. 
>40 cm 

  

50           

Plantes spéciales 

(Abondance) 

Liane  Pandanus  Palmiers  Epiphyte  

Exploitation récente du bois Nombre de souches dhp >10 cm coupe  

Tavy/Plantation % de parcelle défrichée pour l'agriculture  

Feu signes d'incendie historique (O/N)  

Couleur du sol (Horizon A) (Munsell)  
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Plan de transect 

 

 

% de couverture 
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Annexe 7 : Description de la végétation de départ dans les cinq parcelles de restauration actifs : données 

brutes  
Parcelle 1

 

a. données brutes de parcelle standardisée 

 

b- image de drone standardisée 
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c. Hauteur maximale de la végétation en 4 catégories de hauteur  d. Rugosity of vegetation 
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e. Description quantitative de la végétation à partir d'images de drones  
Canopy Height Model 

Canopy Height Model 

Max 
(m) 

RANGE 
(m) 

MEAN 
(m) 

STD 
(m) SUM MEDIAN (m) 

PCT90 
(m) 

PCT75 
(m) 

PCT25 
(m) 

21.91 21.91 5.33 4.64 4071542.55 4.67 11.29 7.89 1.44 
 

% recouvrement des couches 

Pourcentage de couverture par classe de hauteur de la végétation 

Classe 0 - 1 m 1 - 3 m 3 - 10 m > 10 m 

% 18.13 21.49 42.52 12.81 
 

Rugosité 

Rugosité de la végétation (variation de hauteur de la canopée) 

Max (m) RANGE (m) MEAN (m) STD (m) SUM MEDIAN (m) PCT90 (m) PCT75 (m) PCT25 (m) 

7.36 7.36 0.27 0.53 265999.41 0.10 0.64 0.24 0.05 
 

Fragmentation  

Fragmentation de la végétation 

Classe Déscription  PLAND   NP   PD   LPI   TE   ED   AI  ENN_MN   DIVISION   SPLIT   CONTAG   COHESION 

> 10 m Canopée 13.46 115.00 12210.47 5.08 1400.82 1487.36 97.24 1.45 1.00 280.02 67.75 99.90 

5-10 m Sous canopée 34.22 189.00 20067.59 10.34 5106.00 5421.43 95.79 0.81 0.98 66.12 43.67 99.85 

3-5 m Strate arbustive 10.15 581.00 60574.75 0.41 4073.26 4246.76 88.70 0.91 1.00 10339.74 68.54 99.89 

1-3 m Sous bois 22.10 364.00 37950.45 6.23 4112.33 4287.49 94.85 0.99 0.99 149.52 53.50 99.87 

              
PLAND τ Percentage of 
Landscape    TE τ Total Edge   SPLIT (Splitting Index) et DIVISION     
NP τ Number of Patches    ED τ Edge Density    CONTAG / COHESION (métriques paysage) : mesurent la contagion/agrégation 

globale et la cohésion de la classe 

PD τ Patch Density    

AI τ agrégation des 
fragments   

LPI τ Largest Patch Index    

ENN_MN τ Euclidean Nearest Neighbor 
(moyenne)  
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Parcelle 2  

 

 

               a.     données brutes de parcelle standardisée b.    image de drone standardisée 
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c. Hauteur maximale de la végétation en 4 catégories de hauteur  d. Rugosity of vegetation 
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e. Description quantitative de la végétation à partir d'images de drones  
Canopy Height Model 

Canopy Height Model 

Max 
(m) 

RANGE 
(m) 

MEAN 
(m) 

STD 
(m) SUM 

MEDIAN 
(m) 

PCT90 
(m) 

PCT75 
(m) 

PCT25 
(m) 

19.78 19.78 5.84 3.59 5698472.89 6.19 10.06 8.20 3.22 
 

% recouvrement des couches 

Pourcentage de couverture par classe de hauteur de la végétation 

Classe 0 - 1 m 1 - 3 m 3 - 10 m > 10 m 

% 13.68 8.97 62.46 9.82 
 

Rugosité 

Rugosité de la végétation (variation de hauteur de la canopée) 

Max (m) RANGE (m) MEAN (m) STD (m) SUM MEDIAN (m) PCT90 (m) PCT75 (m) PCT25 (m) 

7.36 7.36 0.27 0.53 265999.41 0.10 0.64 0.24 0.05 
 

Fragmentation  

Fragmentation de la végétation 

Class
e Déscription  PLAND   NP   PD   LPI   TE   ED   AI 

 
ENN_M

N  

 
DIVISIO

N   SPLIT   CONTAG  

 
COHESIO

N 

> 10 
m Canopée 

     
10.3407 

    
176.0000 18417.1162 

      
1.2730 

   
1657.4580 

   
1734.4089 

     
96.1520 

      
1.3645 

      
0.9995 

   
1859.1574 

     
72.2285 

     
99.9090 

5-10 
m Sous canopée 

     
52.5739 

    
141.0000 

  
14754.6215 

     
36.1900 

   
5640.6240 

   
5902.5016 

     
97.3573 

      
0.6192 

      
0.8599       7.1362 

     
40.2234 

     
99.7778 

3-5 
m 

Strate 
arbustive 

     
13.0839 

    
575.0000 

  
60169.5557 

      
1.1313 

   
4774.3740 

   
4996.0341 

     
90.8038 

      
0.7546 

      
0.9997 

   
3189.3688 

     
63.8969 

     
99.8853 

1-3 
m Sous bois 

      
9.3657 

    
387.0000 

 
40496.7271 

      
0.9993 

   
2980.4940 

   
3118.8696 

     
92.0630 

      
0.9528 

      
0.9997 

   
3893.0069 

     
71.8946 

     
99.8990 
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Parcelle 3  

 

a. données brutes de parcelle standardisée 

 

 

b.    image de drone standardisée 
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c. Hauteur maximale de la végétation en 4 catégories de hauteur  d. Rugosity of vegetation 
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e. Description quantitative de la végétation à partir d'images de drones  
Canopy Height Model 

Canopy Height Model 

Max 
(m) 

RANGE 
(m) 

MEAN 
(m) 

STD 
(m) SUM 

MEDIAN 
(m) 

PCT90 
(m) 

PCT75 
(m) 

PCT25 
(m) 

20.68 20.68 4.32 4.14 5801036.86 3.00 10.45 6.51 1.12 
 

% recouvrement des couches 

Pourcentage de couverture par classe de hauteur de la végétation 

Classe 0 - 1 m 1 - 3 m 3 - 10 m > 10 m 

% 22.07 25.36 36.79 10.70 
 

Rugosité 

Rugosité de la végétation (variation de hauteur de la canopée) 

Max (m) RANGE (m) MEAN (m) STD (m) SUM MEDIAN (m) PCT90 (m) PCT75 (m) PCT25 (m) 

10.15 10.15 0.25 0.64 335456.29 0.07 0.52 0.17 0.03 
 

Fragmentation  

Fragmentation de la végétation 

Class
e Déscription  PLAND   NP   PD   LPI   TE   ED   AI 

 
ENN_M

N  

 
DIVISIO

N   SPLIT   CONTAG  

 
COHESIO

N 

> 10 
m Canopée 

     
11.0738 

    
103.0000 

  
10686.4319 

      
1.7576 

   
1512.0000 

   
1568.7267 

     
97.2753 

      
1.5077 

      
0.9991 

   
1072.5112 

     
71.7659 

     
99.9279 

5-10 
m Sous canopée 

     
22.2169 240.0000 

  
24900.4238 

      
3.0426 

   
3973.0320 

   
4122.0909 

     
96.2785 

      
0.9858 

      
0.9973 

    
364.0500 

     
55.2451 

     
99.8990 

3-5 m 
Strate 

arbustive 
     

15.7419 
    

585.0000 
  

60694.7831 
      

3.0148 
   

4892.8320 
   

5076.3996 
     

93.4296 
      

0.7468 
      

0.9989 
    

880.0090 
     

61.1714 
     

99.9056 

1-3 m Sous bois 
     

26.1854 
    

419.0000 
  

43471.9899 
      

2.9013 
   

5855.1360 
   

6074.8070 
     

95.2876 
      

0.6502 
      

0.9967 
    

303.7200 
     

49.7211 
     

99.8861 
 

 

  



57 
 

Parcelle 4  

 

a. données brutes de parcelle standardisée 

 

 

b.    image de drone standardisée 
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c. Hauteur maximale de la végétation en 4 catégories de hauteur  d. Rugosity of vegetation 
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e. Description quantitative de la végétation à partir d'images de drones  
Canopy Height Model 

Canopy Height Model 

Max 
(m) 

RANGE 
(m) 

MEAN 
(m) 

STD 
(m) SUM 

MEDIAN 
(m) 

PCT90 
(m) 

PCT75 
(m) 

PCT25 
(m) 

15.31 15.31 3.81 3.22 4958080.88 3.76 8.14 6.15 0.48 
 

% recouvrement des couches 

Pourcentage de couverture par classe de hauteur de la végétation 

Classe 0 - 1 m 1 - 3 m 3 - 10 m > 10 m 

% 27.33 11.87 47.07 3.13 
 

Rugosité 

Rugosité de la végétation (variation de hauteur de la canopée) 

Max (m) RANGE (m) MEAN (m) STD (m) SUM MEDIAN (m) PCT90 (m) PCT75 (m) PCT25 (m) 

6.87 6.87 0.18 0.48 233704.48 0.05 0.33 0.12 0.02 
 

Fragmentation  

Fragmentation de la végétation 

Class
e Déscription  PLAND   NP   PD   LPI   TE   ED   AI 

 
ENN_M

N  

 
DIVISIO

N   SPLIT   CONTAG  

 
COHESIO

N 

> 10 
m Canopée 

      
3.2339 

     
89.0000 

   
9173.2890 

      
0.8616 

    
660.5140 

    
680.7962 

     
96.0822 

      
1.5650 

      
0.9999 

   
8301.7748 

     
88.0255 

     
99.9461 

5-10 
m Sous canopée 

     
30.3743 

    
181.0000 

  
18655.7899 

      
8.3775 

   
3802.2300 

   
3918.9836 97.4719 

      
0.7672 

      
0.9878      81.8550 

     
49.3449 

     
99.8994 

3-5 m 
Strate 

arbustive 
     

18.2565 
    

347.0000 
  

35765.5199 
      

3.4450 
   

4051.5620 
   

4175.9718 
     

95.4420 
      

0.7859 
      

0.9971 
    

350.7380 
     

59.2602 
     

99.9012 

1-3 m Sous bois 
     

12.2211 
    

402.0000 
  

41434.4063 
      

2.4603 
   

2995.1380 
   

3087.1086 
     

94.9875 
      

0.8260 
      

0.9987 
    

791.3821 
     

68.1870 
     

99.9118 
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Parcelle 5  

 

a. données brutes de parcelle standardisée 

 

 

b. image de drone standardisée 

 

 

  



61 
 

 
 

c. Hauteur maximale de la végétation en 4 catégories de hauteur  d. Rugosity of vegetation 

 

  


